


Conep:xanue

1. [lepeveHb IUIAaHUPYEMBIX PE3YJIBTATOB OOYYEHUS IO JHCUUIUIMHE (MOMYJIO), COOTHECCHHBIX C INTAHHPYEMBIMH
pesynsratamu ocsoerust OITOIT BO

2. Mecro nucuuruivnel (Moayins) B ctpykrype OITOIT BO

3. O0beM IMCHMILIAHBI (MOIYNSl) B 3aYCTHBIX EAMHUIAX C YKa3aHHEM KOJHMYECTBA YACOB, BBINCICHHBIX Ha
KOHTaKTHYIO pa0oTy 00ydarommxcs ¢ mpenogaBateieM (M0 BHIaM y4eOHBIX 3aHATHH) U HAa CaMOCTOSTENbHYIO paboTy
oOyJaromuxcs

4. Conep:xaHue IUCIHMIDIMHEI (MOIYIS), CTPYKTYPHPOBAaHHOE MO TeMaM (pasfesiaM) ¢ yKa3aHHeM OTBEACHHOTO Ha
HHUX KOJMYECTBA aKaJleMUUECKUX YacOB M BHJOB YUeOHBIX 3aHATHH

4.1. CTpyKTypa ¥ TeMaTHYECKHH IJIaH KOHTAaKTHOM U CaMOCTOSTENBHON paboThI 110 JUCHUILIHHE (MO/YIIIO)

4.2. CogeprkaHue OUCIUTUIAHBI (MOIYIIN)

5. IlepedeHs yueOHO-METOAMYECKOTO OOECIIEUCHHUS I CaMOCTOATENFHON PaOOTHI 0OYUAIOMIKUXCS 110 JTUCITUITIIHE
(Momym0)

6. ®oHJI OLICHOYHBIX CPEJICTB MO TUCIUIUIUHE (MOIYJIIIO)

7. IlepedeHs uTEpaTyphl, HEOOXOTUMOH TSI OCBOSHUS JUCIUTUINHBI (MOIYIIS)

8. IlepeueHb pecypcoB HHPOPMAIIMOHHO-TEICKOMMYHHUKAIIMOHHOHN ceTH "MHTepHeT", HeOOXOAUMBIX ISl OCBOCHHS
JUCHIUTUTAHBI (MOTYIIN)

9. MeToanueckue ykazaHus AJsl 00y4aronnXxcs 110 OCBOCHUIO TUCHUILTHHBI (MOJYJIS)

10. IMepeuenp HHDOPMAIHOHHBIX TEXHOIOTHH, HCIIONIBb3YEMBIX MIPU OCYIIECTBICHUH 00pa30BaTEIHLHOTO MpoIiecca Mo
JMCUUIUIAHE (MOJYJT0), BKJIIOYAsl MEPeYeHb MPOrPaMMHOT0 oOecrieueH s U MHPOPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM (TIpH
HEO0OXOTUMOCTH)

11. OnucaHre MaTepUaTbHO-TEXHUYCCKON 0a3bl, HEOOXOAMMOM ISl OCYIICCTBICHUS 00pPa30BaTEILHOTO MpoIecca
10 JUCIUIUTHHE (MOIYITIO)

12. CpencrBa aganTaiuy IpernoiaBaHus TUCHUILIMHBI (MOIYJIsL) K MOTPEOHOCTSIM 00YYaIOIINXCSl MHBAIUIOB U JIHII C
OTPaHUYEHHBIMU BO3MO)KHOCTSIMH 310POBBS

13. Ilpunoxxenue Nel. @OHJT OLIEHOUHBIX CPEJICTB
14. Ipunoxenue No2. [lepeyeHs nuTepaTypbl, HEOOXOIMMOM JJIsl OCBOCHUS JUCILIUIUIMHBI (MO TyJIs)

15. Tlpumoxenune Ne3. IlepedeHr WHPOPMAMMOHHBIX TEXHOJOTHH, HCIONB3YEMBIX I OCBOCHHS TUCIIHIUTHHBI
(MozyJ1s), BKIIFOUasi IiepeueHb NPOrpaMMHOI0 00ecriedeH s U MHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM



[Iporpammy aucumiuiMHbel paspabortan(a)(u) 3aBenyromuii kadenpod, k.H. (mouent) Auaea M.C. (Kadenpa
AHIIMICKOM (DUIIOJIOTUH U MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMH, OT/IEJICHHE HHOCTPaHHbBIX s13bIKOB), MSAchaeva@kpfu.ru

1. IlepeyeHb NJIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB OO0y4YeHHs IO AUCHUILIMHE (MOIYJI0), COOTHECEHHBIX C
IUIAHUPYeMBbIMHU pe3yabTaTamu ocsoenust OIIOII BO

OO0y4aronuiicsi, OCBOUBIINNA AUCITUILTHHY (MOIYIIB), JOIDKEH 001a1aTh CIEAYIOMIMMH KOMIIETCHIIUAMU:

Hugp Pacuiugposka
KOMIIeTEHIIUH npuodperaemMoil KOMIeTeHUHMH
YK-4 CItocoOeH OCYIIECTBIIATH IEIOBYI0O KOMMYHHKAITUIO B YCTHON M MUCBMEHHOHM (opMax Ha TOCYyIapCTBEHHOM

s1361Ke Poccmiickoit depepanny 1 THOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax)

VYK-4.1  [3HaeT mpUHLUIIBI IOCTPOSHHUS YCTHOTO M MMCEMEHHOTO BBICKA3BIBAHUS Ha TOCYIapCTBEHHOM SI3bIKE
IPoccuiickoit @eneparun 1 HHOCTPAHHOM(BIX) sI3bIKe(ax), TpeOOBaHUS K JEJIOBOH YCTHOM M MICEMEHHON
KOMMYHHKaIUH

YK-4.2  |YMeeT ocymecTBISATh JEIOBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOM U MUCbMEHHOW (pOpME Ha rOCYIapCTBEHHOM
s1361Ke Poccmiickoit depepannn 1 THOCTpaHHOM(BIX) sI3BIKE(ax)

YK-4.3  [Bnaneer MeTonamu JeJI0BOH KOMMYHHMKAILIUHM Ha TOCYIapCTBEHHOM s3bike Poccuiickoit denepanuu u
MHOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX) C IPUMEHEHUEM aJIEKBaTHBIX S3BIKOBBIX ()OPM U CPEICTB

OOyuarommiicsi, OCBOUBIIHN JUCITUILIHHY (MOJYIIB):
JlomxeH 3HaTh:

MPUHIHUIBI TOCTPOCHUSI YCTHOIO U MHCHMEHHOTO BBICKA3bIBAHHs HAa TOCYIApPCTBEHHOM si3bike Poccuiickoit
®deneparyiv 1 KHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKe(aX), TpeOOBaHUS K AETOBOM KOMMYHUKAITHA

JloJKeH ymMeTh:

OCYIIECTBJISITH B NPO(ECcCCHOHATBbHOM cdepe yCTHY0O M TNHCHbMEHHYIO [EOBYI0 KOMMYHHKAalWIO Ha
rocyAapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit dexeparnyy 1 MHOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX)

JlomxkeH BIafeTs:
METOJIaMH JIeJIOBOM KOMMYHMKAIIMU Ha TOCYIapCTBEHHOM s3bIke Poccuiickoit denepaiiui 1 HHOCTPAHHOM(BIX)
s13bIKe(ax) B npodeccoHaNIbHOM cdepe ¢ TpUMEHEHUEM aJIeKBaTHBIX S3bIKOBBIX (JOPM M CPE/ICTB
2. Mecro aucuumiunsl (MoayJs) B crpykrype OIIOII BO

Jannast aucummianHa (Moayib) BikiroueHa B pazaen " B1.0.07.01.04.01 Hucuumnuasl (Momynu)" OIIOIT BO
44.03.01 «Ilemarorumueckoe oOpa3oBaHHE», MPO(PHUIL TMOATOTOBKH «AHTIUHCKUUAZBIK» M OTHOCUTCS K 00s3aTeIbHBIM
JTUCHUTUIAHAM.

OcBauBaetcs Ha 3 Kypce B 6 cemecTpe.

3. O0beM MMCHUTUIMHBI (MOAYJIS) B 3a4€THBIX €QUHUIAX C YKA3aHHEM KOJHMYECTBA YACOB, BbIIEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYK) PadoTy 00ydYaromIuxcsi ¢ mpenogaBarejeM (M0 BHAAM Y4YeOHBIX 3aHATHI) M HA CAMOCTOSITEIbHYIO
padoty o0yuarommxcst

OO0mast TpPyAOEeMKOCTh TUCIHIDIMHBI COCTaBIseT 4 3adeTHBIX(bIe) enuHuI(b) Ha 144 gaca(oB).

KonrakTHast pabora - 22 uaca(oB), B TOM 4HUCJe JieKIMH - 8 dvaca(oB), MpakTudeckue 3aHsatus - 14 yaca(os),
nabopaTtopHbie paboTs - 0 yaca(oB), KOHTPOJIb CAMOCTOSATEILHON paboThI - 0 yaca(os).

CamocrositensHas pabota - 118 gaca(os).
KonTtpoms (3auér / 3x3ameH) - 4 gaca(oB).

Dopma MPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJISI JUCLUIIIIMHBL: 3a4ET C OLIEHKOU B 6 cemMecTpe.

4. Copep:xkanue IUCHUIUIMHBI (MOAYJs), CTPYKTYpPHPOBaHHOe Mo TemaMm (pa3aejiaM) ¢ YyKa3aHHeM
OTBE/JEHHOI0 HA HUX KOJIMYECTBA AKAJleMHUYeCKHUX YACOB 1 BUAOB YUeOHbIX 3aHSITHH

4.1 CTpyKTypa M TeMaTHYeCKHUi INIAH KOHTAKTHON U CAMOCTOSITEIbHOM Pa0oThI 0 AUCHUILINHE (MOIYJII0)
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1. |Tema 1. Jlekcukonorust Kak HayKa 6 1 1 0 12
Tewma 2. Jlekcukorpadus Kak pas3iern JeKCUKOIOTUH 6 1 1 10
Tema 3. DTUMONOTHSA KaK pa3/iell JIEKCUKOJIOTHH a. 6
3 JTHMOJIOTHYECKHE OCHOBBI CIIOBAPHOT'O 3aI1aca COBPEMEHHOT'O 1 1 0 12
" |aHrImMiickoro sA3bIka 0. 3aMMCTBOBAaHUA. ACCUMIIIALINS
3alMCTBOBaHUN
Tema 4. Mopdoorndeckas CTpyKTypa ClIoBa B COBpEMEHHOM | 6
4. |aarnmiickoM s3bike. Addukcaus kak crmocoo 1 1 0 12
CJI0BOOOpA30BaHUS
5 Tema 5. KonBepcust kak MOp(oioro-cuHTakCHYecKuii crocod | 6 1 1 0 12
" |cmoBooOpa3zoBaHuUs B COBPEMCHHOM aHTTIMHCKOM SI3BIKE
6. [Tema 6. CnoBoCIOKEHHE KaK THI CJIOBOOOPA30OBAHMUS 6 1 1 0 12
7. [Tema 7. Teopus 3HaueHus. CeMaHTHUYECKas CTPYKTypa ciioBa. | 6 1 1 0 8
8. [Tema 8. CoBapsb kak cucrema 6 1 1 0 7
9. [Tema 9. ®paseosorus. 6 0 2 0 7
10 Tema 10. O6Imas xapakTepUCTHKA CJIOBAPHOTO COCTaBa 6 0 2 0 7
" [anrnumiickoro s3pIka
11 Tema 11. OcoOEHHOCTH CIIOBapHOTO COCTaBa aHTIMHCKOTO 6 0 2 0 7
" [s13pIKa 32 mpeaenaMu AHTITUR
HToro 144 gacoB 8 14 0 118

4.2 CoaepkaHue JUCUMIIMHBI (MOIYJIs1)
Tema 1. JleKcHKO0JIOTHSI KaK HAyKa

Tepmun "lexicology". Jlexcukonorus kak Hayka o cioBe. Llenmu u 3amaum nexcukosiorud. OOmias W yacTHas
nexcukonorud. ComocTaBUTeNbHAs (CpaBHUTEIbHAA) M HCTOPHYECKAsl JIEKCUKOJOTHS (CHHXPOHHBIH W JHAXPOHHBIHA
noaxonsl). IIpoOneMbl M pasiensl JIGKCHKOJIOTHH (JIeKCHKOrpadus, 3TUMOJIOTHS, MOP(OIOTHYECKHHA COCTaB CJIOBA,
CEMACHOJIOTHsI, TEPPUTOPUATBHOE U COLMAJIBHOE HCIIOJB30BaHHE CIIOBAPHOro 3amaca U T.A.). CBA3b JIGKCHKOJIOTHH C
(OHETHKOW, rpaMMAaTHKOM, CTHJIMCTUKON, UCTOPUEH 53bIKA, COLIMONUHIBHCTUKON H T.A. TeopeTndeckoe U MpaKTHISCKOe
3HAYCHUE JICKCUKOJIOTHH, OCHOBHBIE METO/IbI JIEKCHKOJIOIHYECKOr0 aHaIH3a.

Tema 2. Jlekcukorpadusi Kak pasjiena JeKCUKOJI0THU

HUcropudeckoe pasputHe Jekcukorpaduu. OCHOBHBIE IPHHIMIIBI COCTaBICHHS cioBapei, oOmas kiaccudukranus
TUIIOB CJIOBapeil: SHIMKIONEANYECKHE CJIOBAPH M JIMHIBUCTHYECKUE CJOBapu. JIMHIMBHCTHYECKHME THIIBI CIIOBApeu:
TOJIKOBbIC, MOHOJIMHI'BaJIbHbIC, OWIMHTBAJIbHBIC, CIOBAPHU-TIOJUTIIOTHI, CIEIHAIN3UpOBaHHbIe cioBapH. OCHOBHBIE
po6JIeMbl JIeKCUKOTpaduu:

A) BbIOOp CIIOBapHBIX cTaTed, 0) apaHKMPOBKAa 3HAYCHHH, B) WJUIIOCTPATHUBHBIC COYETAHUS, MPEIIOKCHUS, T)
npoOiema eUHUIMM 3HaueHHMs, 1) nmpobiema "oneness" u "separateness". JlomomHurtensHas nHpopManus. CTpykTypa
CIIOBapsL.

Tema 3. JTuMosiorMsi Kak pasje’] JEeKCHMKOJIOIMH a. JTHMOJIOTHMYeCKHEe OCHOBBI CJOBApPHOIo 3amaca
COBPEMEHHOI0 AHTJIHIICKOro A3bIKA 0. 3aMMCTBOBAHMA. ACCUMMJISILMSA 3aMMCTBOBAHMI

CMmemranHBIN XapaKTep aHTIMICKOTO CIOBAapHOTO cocTaBa. VICKOHHO aHTIMICKHE CIIOBA, CIIOBA WHAOEBPOIEHCKOTO
CJIOBapHOTO W repMaHckoro coctaBa (word-stock). CroBa-korHaThl. XapaKTepUCTHKA HCKOHHO aHTJIMHCKUX CIIOB ¢ TOYKH
3p€HNUA HUX CEMAHTHUKW, BAJICHTHOCTH, HWIHOMATUYHOCTH, CHOBOOGpaSOBaTeHLHOﬁ BO3MOXHOCTH H T.A. HpI/I‘H/IHBI
3aMMCTBOBAaHMH, ITyTH NPOHMKHOBEHMS (YCTHBIH, NMUCBMEHHBIN), THIBI ((opMbl) 3aMMcTBOBaHMi (borrowings proper,
semantic loans, barbarisms, hybrids). DTumonoruueckue ayOneTbl: aHTIIO-aHIIIMICKNE, AHIIIO-CKAaHIUHABCKHUE, JIATHHO-
¢dpanmysckue, ¢paHiy3cko-ppaniy3ckue. MHTepHanmMoHanbHble cnoBa. Hapoanas stumosorus. Bzammopeiicteue
HUCKOHHO AaHTJMHCKUX CJOB M 3aWMCTBOBaHMH. AccuMwisiius (TOofHAs, 4YacTHU4YHas, HyleBas). lcropuueckas
IOCJIEI0BATENILHOCTD 3aMMCTBOBAHMH, KEIbTHUIM3MBI, 3aMMCTBOBAHUS M3 KIACCHYECKUX SI3BIKOB (IPEUYECKUE, JTATHHCKHUE).
Crparndukanus JaTHHCKAX 3aMMCTBOBaHMM. HopmaHo-¢paHiy3ckue u To3aHME (paHIy3CKHE 3auMCTBOBAHUS,
3aMMCTBOBAHUA M3 CKAHIAWHABCKHUX A3BIKOB; HCIIAHCKHUC, HTAJIbAHCKUE, PYCCKHC 3aMMCTBOBAHHUA W T.H. Source of
borrowings and origin.



Tema 4. Mopdonorudeckas CTPyKTypa cJ10Ba B COBPEMEHHOM aHIIMIICKOM si3bIKe. A(ppukcanusa kak crnocod
€JI0BOOOpa30BaHUs

Tumer Mopdem (xopHeBble U ad¢ukcanpHble). AQPHUKCH ciaoBooOpasyroume u (opmoodpasyrommme. [loiry-
addukcel. MopdeMHbIi 1 JepUBallMOHHBIH TPUHLUIEL aHAJIN3a CJIOB 10 cTpykType. OcHOBa cioBa. CTPYKTYpHBIE THIIBI
CJIOB: IIPOM3BOJIHBIE, CIIOKHBIE, COKpPAIlIEHHbIE, CI0KHO-NPOU3BOAHbIE. AdduKcanns Kak OCHOBHOW Mopdosorndeckuit
cnoco6 crmoBooOpazoBanus. Ilpedukcamms u  cypduxcanusa. I[lpunHmmnsl knaccudukauuud ( MPOXYKTUBHOCTB,
MIPOMUCXOXKACHHE, YaCTOTHOCTh, 3HAYCHHUE, JICKCUKOrpaMMaTHueckuil). Mctopuyeckas M3MEHUYNBOCTh CJIOBOOOPa30BaHUS.
Cokpamennsle cnoBa (clippings, abbreviations, acronyms) u addukcanus. OcobeHHoctn mnpepukcanuu. Hambonee
TUIMYHBIC U 001eYIOTpeOuTEIbHbIE CYyPPUKCH 1 MPE(HUKCHl B COBPEMEHHOM aHITINHCKOM SI3BIKE.

Tema 5. KOHBepCI/lﬂ Kak MOp(l)OJIOFO'CI/IHTaKCI/I‘IeCKHﬁ CImocoo cnonooﬁpa3onannﬂ B COBPEMEHHOM
AHIJIMHCKOM fI3BbIKE

HUcropuueckoe passutie kousepcun (loss of inflexions, phonetic convergency, borrowings). OcuoBHBIE MOmEH
KOHBEPCHBIX OTHOIICHUIA: a) CYIIECTBUTEIBHOE - TJIAT0J; 0) TJIaroi - cymecTBUTenbHOe. KoHBepcHs u cyOCTaHTHUBAIHSL.
Kpurepnn xoHBEepcHH (JEKCHKO-CEMaHTHUSCKUI, MOPQOIOTHIecKas AepUBaLisi, CHHOHIMHYECKHE TIaphl, CEMaHTUIECKHE
otHOmeHHs). KoHBepcus 1 yepeoBaHue 3BYKOB, KOHBEPCHS U TIEPEHOC YAAPCHHUS.

Tema 6. CioBoc/I0KeHHe KAaK THII CJIOBOOOPa30BaHUSA

OCHOBHBIC KPUTCPUHU BBIICICHUS CIOXHBIX CJIOB (CIUTHOCTh HalMCaHWA, YAapeHue, 3HadeHue). Knaccudukamms
CJIO’KHBIX CJIOB a) IO YacTsIM pedH. b) Mo Tumy cioBOCIIOXEHHs, B) MO CTPYKTYpe HENOCPEACTBEHHBIX COCTABIIAIOIIMX.
CTpyKTypHbIE U CEMAHTHUYECKHE THIIBI CIIOXHBIX CJOB. [IpobieMa pasrpaHUueHHs] CIOXKHBIX CJIOB U CJIOBOCOYETAHMUIL.
OOpazoBanust tuna "stone wall". Crnenuduueckue THIIBI CIOXKHBIX CIOB (peayruiMkanusi, rhyming, KOMOMHUpPOBAaHHbIE
($bopMBI U T.11.)

Tema 7. Teopus 3nauenusi. CemaHTHUYECKAs CTPYKTYpa cJI0Ba.

CoBO Kak eAWHHWIA pEeYH, MPEICTaBIAOMAs EOUHCTBO (opMmbl (3BYKOBOH M TpaduuecKoil) M comepsKaHus.
HeonHo3HAaYHOCTh TEPMHHOJIOTMH. 3HA4€HHE W CMBICH. JIMHTBHCTHYECKWE TEOpHHM 3HaueHHs. (DyHKIMOHAIBHBIN H
pedepeHIManbHbI MOAX0ABl K 3HAYCHHUIO CJI0Ba. | paMMaTHUecKoe M JIEKCHYECKOE 3HAYEHHs CJIOBA. DKCTEHCHOHAI,
WHTEHCHOHAJI U UMIUIMKAIIMOHAN (KECTKHH, cralblii, OTPHIATEIbHBIN) JICKCHIECKOTO 3HAUEHHs ClIoBa. J[eHOTaTHBHOE U
KOHHOTATHUBHOE 3Ha4eHUs. 3HaYCHHUE U NMOHATHE. MOTHBAIHS 3HAYCHHUS.

[ToHsAITHE CMBICIIOBOM CTPYKTYpBHI CJIOBA, pa3indHble MOAX0Abl. CBS3M CIOBO3HAUYEHHH (MMILIMKAI[MOHATIbHAS:
KOHBEpPCHS Kak €€ pa3HOBUAHOCTH; KJIACCH(UKALMOHHBIE CBSA3M: THICPO-THIIOHNMHUYECKHE, CHUMWIATHBHEIE,
SKBOHHUMHYECKHE). SI3BIKOBOH cTaTyc ciioBO3Ha4eHHH. CHHTarMaTHuecKue M NMapaJnrMaTHIECKUE CBSA3U CIOBO3HAYCHHH.
[lepBuynas n BTOpUYHas HOMUHAIMK. MlcTopruueckass H3MEHYHMBOCTh CMBICTIOBOM CTPYKTYpHI cloBa. MI3MeHeHue U nepeHoc
3Ha4eHus1 cnoBa. MHorosHayHocTb. [lomucemuss m KOHTeKCT. JIeKCHYeCKHH, IpaMMaTHYECKHH KOHTEKCT M KOHTEKCT
CUTyaruu (mparmaTudeckuii). B3anMocBsa3p MeXxay NpHUuHAMH, IPUPOION U Pe3yIbTaTOM CEMAHTHYECKOTO0 H3MEHEHHS.

Tema 8. CioBappb Kak cucrema

Cemantudeckas xiaccudukanus cyioB. OCHOBHBIE CBEJICHHSA O TEMAaTHYECKUX U CEMAaHTHYECKUX MOJsIX. CHHOHUMHUSA
KaKk BBIpaXEHHE CEMaHTHYECKOH paBHO3HA4HOCTH. KpuTepuum CHHOHUMHM 7 3Hau€HHE U  JUCTPUOYIHA.
Huddepennunanpuple MpU3HAKM CHHOHUMOB. CHHOHHUMBI paBHO3HAuUHBIE CJIOBa WiIM 3HaueHusA? OTHocHUTENbHaS,
uaeorpaguyeckass W TIOJHAs CHHOHMMUS. VICTOYHHUKM CHHOHUMHH. 3HAu€HHWE H3YyYEHUS CHHOHUMHHM B HW3y4YCHUH
WHOCTPAHHBIX S36IK0B. CHHOHUMHUS ¥ THIIOHUMUS. CHHOHUMBI, TTAPOHNMBI, MaJIOIIPOTIU3MBI.

AHTOHMMHSL KaK SBJIEHHE CEMAaHTHYECKOM TMOJIAPHOCTH. KOHTpaI[I/IKTOpHaSI N KOHTpAaCTUBHAA TMOJIIPHOCTH.
AHTOHUMBI KOHTPaJAUKTOPHBIC. KOHTpaCTI/IBHI)Ie; COOCTBEHHO aHTOHUMBI U JACPUBAlUOHHBIC AaHTOHWUMBI. HpI/IHHI/IHLI
KJ'IaCCI/I(I)I/IKaHI/II/I. OtHoleHus MEXKIAY aHTOHUMWUYHBIMH 3HAYCHUSAMMU. AHTOHUMBI U KOHBEPCHUBEIL. Ponp 1 MecTo aHTOHUMOB
1 CHHOHMMOB B U3YUCHHU A3bIKA.

MHOro3Ha4uHOCTh ciioBa WM oMoHuMUs. Omnpenenenne omMoHuMuH. DopmaibHas KiacCH(pHUKALUs OMOHHUMOB (
abCOoIOTHBIE OMOHUMBI, OMO(MOHBI, oMorpadsl). OMOHUMBI U OMOGOPMEI. JIeKCHKO-TpaMMaTH4ecKass KIacCU(PUKAIHS
OMOHHMOB (TIOJHBIE M YaCTHYHBIE OMOHHMBI; JIEKCHUECKHE, JIEKCHKO-TPAaMMaTHYECKHe, TPaMMaTHIECKHE OMOHHUMEI).
Hctounnkn oMoHMMUH. OMOHUMIS - POCKOIITH WIH HEOOXOTUMOCTD.

Tema 9. ®paseosorus.

®paseosiorus Kak paszell Jekcukoyoruu. PazHourenue tepmuHoB ®OE, uamomsl, yCTOMUYUBBIE BBIPAKEHUS U T.[.
Cootnomenne @F 1 cBOOOAHBIX cil0BOCOYETaHUH, (hpazeoMaTHIECKUE COYETaHUs (LEeIBHOCTh 3HAYSHNUs], CHHTaKCHYECKasl,
CTpYKTypHas neibHoodopmiieHHOCTh Kak kputepun @F). [lepenocHoe 3HaYeHNEe, HIMOMATHYHOCTD, HEMOTHBHPOBAHHOCTD
@®E. Cemantnueckas knmaccudurkanus PE: cpamenus, eamHctBa, coueranus. CrtpykrypHas kiaccudukamus DE
onHoBepinHHEble OF, nByBepmmHubie, MHOroBepunHHble E; nanomsl. KonrekcryansHas kinaccudukamus OE: unuomsl,
¢pazembl. CHOpHBIE MOMEHTHI JJAHHBIX KJIaCcCH(pUKALN.

Knaccudukamus ®E A.B. Kynuna. OcHoBHble npobnemsl @E. ®dpaszeonornueckas uaeHTHukanus. [IpuHImm
KOMMYHUKaTHBHO-HOMHUHATUBHON  (YHKIMM  s3bIKa -  HOMHMHATHBHBbIE, KOMMYHHKAaTHBHbIE, = HOMHHATHBHO-
komMmyHukatuBHbele @DE. CrpykrypHas nemoctHocts OE, pasnuuHble cTeneHH CTPYKTypHOH M Mopdosiornyeckoi
LEeTbHOO(OPMIICHHOCTH. MeCTO NOCIHIOBHI], NOTOBOPOK M KiMile, WX (pazeonorndyeckuii craryc. CTHIMCTHUECKOE
ucnons3oBanue OE. (nBoiinas akryanuzanust). Microunnku OE.



Tema 10. O0mas XapaKTepHUCTHKA CTI0BAPHOI0 COCTABA AHTJIHIICKOIO SI3bIKA

O6mwem cnoBaps. OyHkunoHanpHas qudQepeHnnais cIoBapHOTo cocTaBa: hopManbHas M HehopMarbHas JICKCHKA.
"KamxHbIe" ClTOBa, MOSTHYECKAs JIEKCHKA, TEPMHUHBL, KAHIEISIPCKUNA CTIIIB. Pa3sroBopHas JeKcuKa, (haMIIbIpHas JEKCHKa,
CIIPHT, apro W KaproHum3Mmbl. COIHMO-TMHIBUCTHYECKAsi XapaKTEPUCTUKA s3bIKA. TEpMHHOJIOIMYECKHE CHCTEMBL.
Hcropuueckas HI3MEHUYMBOCTD CIIOBAPHOTO COCTABA: HEOJIOTH3MBI, apXanu3Mbl.

Tema 11. Oco0eHHOCTH CIOBAPHOI0 COCTABA AHTJIMIICKOTrO0 S3bIKA 32 MpeaeJaMu AHIJIHH

Hcropuueckue 1 S5KOHOMHYECKUE MTPUYMHBI PacIpOCTPaHEHUs aHIIMIICKOTO S3bIKa 3a MpeAenaMu AHIIMH. SI3BIK -
JMaleKkT - BapuaHT. CraTyc aHrimiickoro si3bika B ABctpanuu, Kanane, HoBoii 3enanaun. AHIIIMICKAH 361K B AMepUKe.
Craryc. OcoOeHHOCTH pacrpoCTpaHEeHusI.

®onernueckue ocobennoctn AE (uctopmueckue, coBpemennsle). ['pamMmmarndeckue ocobeHHOCTH. Jlexcnueckue
ocobenHocti. OcobeHHOCTH B mpaBonucanud. B3ammonponukHoBenne AE B BE. Vcropust anrimiickoro si3pika B
Awmepuke. MectHble quanekTsl 1 BapuanThl B Bennkooputanuu u CILA. IMTonstus Standard English, Standard American.

AHTTACKHUN SA3BIK B TII00aFHOM MaciiTabe. AHTIIMHCKHUH S3bIK KaK perHOHaNbHBIN BapwaHT win auaiekt: CILIA,
Kanama, Asctpamms, Hoas 3emammusa, Muamms u np. PoHermdeckoe cBoeoOpa3ue pErnoHAIBHBIX BapHaHTOB.
I'pammaTndeckne BapHaHTHI aHIIIMACKOTO S3bIKa B AMepuKe. JIekcrmueckine 0COOEHHOCTH aHTIIMICKOTO SI3bIKa B AMEpHKE:
HUCTOPU3MBI M COOCTBEHHO aMepHKaHU3Mbl. OCOOEHHOCTH ClIOBOOOpa3oBaHus. Ppa3eosnoruss perioHaIbHBIX BapUaHTOB
AHIJIMICKOTO SI3bIKA.

5. IlepeyeHb Y4eOHO-METOAMYECKOr0 oOGecmeyeHHs] [JIsl CAMOCTOSITEILHON pPadoThl 00ydYaIOIIUXCH IO
JHCHUIIHHE (MOLYJTI0)

CamocrosiTenpHasgs paboTa OOydYaroIUXCsl BBIMOJNHACTCS 10 3aJaHUI0 M IPH METOAUYECKOM PYKOBOJCTBE
mpernopasaTens, HO 0e3 ero HemocpeacTBeHHoro yuactus. CamocrosrtenbHas paboTa MoxapasfensieTcss Ha
CaMOCTOSATENBHYIO PadOTy Ha ayAMTOPHBIX 3aHATHSAX U HA BHEAYIUTOPHYIO CaMOCTOSTEIbHYIO padory. CamocTosTEIbHAS
paboTa oOyJaronuxcs BKIIOYAET KaK ITOJHOCTBIO CAMOCTOSATENIbHOE OCBOCHHE OTACIBHBIX TeM (Pa3[eiioB) MUCHUILIIMHEL,
Tak W mpopaboTKy TeM (pa3zfenoB), OCBaMBAEMBIX BO BpeMs ayAWTOPHOH paboThl. Bo BpeMs caMOCTOSTENbHOH paboTh
oOydJaromuecss 4YUTAlOT M KOHCHEKTHUPYIOT y4eOHYI0, HAay4HYI0 M CHpPaBOYHYIO JIUTEPATypy, BBINOIHSIOT 3aJaHus,
HalnpaBJIeHHbIE Ha 3aKperyIeHUue 3HaHWH M OTPabOTKY YMEHHWH M HaBBIKOB, FOTOBSTCSA K TEKYIIEMY M IPOMEXYTOYHOMY
KOHTPOJIIO 110 JUCIUILINHE.

Oprazuzanus caMOCTOSTENbHON paboThl 00yJaIOMMXCsl PErJIaMEHTHPYETCsl HOpPMaTUBHBIMU JOKYMEHTaMH, Y9eOHO-
METOIMYECKO TUTepaTypor 1 3NIEKTPOHHBIMU 00pa30BaTeNbHBIMH PECYPCAaMH, BKIIIOYAS:

ITopsimox opraHm3amMu W OCYLIECTBICHHS OOpa30BaTeNbHON AEATENBHOCTH 10 00pa3oBaTeIbHBIM IporpaMmam
BBICIIEr0 O00pa3oBaHusl - MporpamMmaM OakajaBpuaTa, IporpaMMaM CHELHUa]uTeTa, IpOorpaMMaM MarucTparypel
(yTBepxmeH npuka3zoM MuHHCTepcTBa 00pa3oBaHus U Hayku Poccuiickoit @enepanuu ot 5 anpens 2017 roga Ne301)

[Tucemo MunucTepctBa obpazoBanusi Poccuiickoit @enepaunn Nel4-55-996un/15 ot 27 Host6ps 2002 r. "OO
AKTHBHU3AIIMU CAMOCTOSITENILHON paboThl CTYJICHTOB BBICIIMX YUeOHBIX 3aBeIeHUI"

VYcerap  (enepa’dbHOr0  rOCYIApCTBEHHOTO — aBTOHOMHOrO — 00pa3oBaTelbHOro  yupexnenus  "KazaHckuii
(ITpuBomkckuit) henepanbHBIN YHUBEpCUTET"

[lpaBuia BHYTpEHHEro pacmopsiika (elepaJbHOrO TIOCYAAapCTBEHHOTO aBTOHOMHOIO — 00pa30BaTENbHOTO
YUpeXICHUs BBICIIEro npodeccroHanbsHoro odpasoBanus "Kazanckuii (IIpuBomkckuit) penepansupiii yHuBepcuTeT"

JlokansHble HOpMaTHBHBIE akThl Kazanckoro (ITpuBospkekoro) ¢enepalisHOro yHUBEpCHUTETa

6. DoH OLIEHOYHBIX CpeacTB MO JUCHUIIJIMHE (MOI[y.]'[lO)

(DOHH OLICHOYHBIX CPEACTB IO AUCHHUIIIIMHC (MO)IyJ'IIO) BKJIHOYA€T OLCHOYHBIC MaTCpHaJibl, HAIPABJICHHBIC Ha
IIPOBEPKY OCBOCHUA KOMHGTGHHHﬁ, B TOM 4YHCJIIC 3HaHHI>i, yMeHI/Iﬁ 1 HaBBbIKOB. (DOHI[ OILICHOYHBIX CPEJACTB BKIIHOYACT
OIICHOYHBIC CPEJICTBA TCKYLICT'O KOHTPOJISA U OLICHOYHBIC CPCACTBA HpOMC)KyTO‘IHOﬁ aTTCCTAlluH.

B (oHze OLIeHOYHBIX CPEJICTB COACPIKUTCS CIeAyolast HHPpOpMaIus:

- COOTBETCTBUE KOMIIETECHIINH IIAHUPYEMBIM Pe3yJibTaTaM 00y4eHHs 110 TUCHUILIHHE (MOAYIIIO);
- KpUTEPUH OLIEHUBAHHS COPMUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIHH;

- MEXaHU3M (POPMHUPOBAHUS OIEHKH 110 JUCHUIUINHE (MOIYIIIO);

- ONMCaHUe MOPSIKa IPUMEHEHHS U POLEAYPHI OLICHUBAHMUS JUISl K&KIO0TO OLIEHOUYHOTO CPEJICTBA;
- KPUTEPUH OLIEHUBAHMS JJIsl K&XK/I0T0 OIIEHOYHOTO CPEJICTBA;

- COAep)KaHWE OICHOYHBIX CpPEACTB, BKJIIOYAs TpPeOOBaHWS, INPENbSBISEMble K JEHCTBHSIM o0Oydarommxcs,
JEMOHCTPUPYEMBIM PE3YyJIbTaTaM, 3aJaHUs PA3JIUYHbIX TUIIOB.

(DOHIL OLICHOYHBIX CPCACTB IO JUCHUIIJIMHE HAXOJAUTCS B HpI/IJ'IO)KeHI/II/I 1 x nporpamme JUCHUTIIIIUHBI (MOI[yJ'I}O).



7. llepeuyeHb JUTEPATYPbl, HEOOXOAMMOM AJIS OCBOEHUS AUCUMILIMHBI (MOIYJI51)

OcBoeHHE IHUCUMIUIMHBI (MOIYJIS) MPEAINojaracT U3y4eHHe OCHOBHOM M JOIOJHHUTEIbHOW y4eOHOH JIMTEepaTyphl.
JIuteparypa MokeT OBITH JOCTYIIHA 00yJarOIIUMCS B OTHOM U3 JABYX BapHAHTOB (JIM00 B 000HX U3 HUX):

- B JJICKTPOHHOM BHUJIE - Yepe3 JJICKTPOHHBIC OHOIMOTCYHBIC CHCTCMBI HAa OCHOBAHUHU 3aKIIOUCHHBIX KOV
JIOTOBOPOB C MPaBO00IIaIaTEeIIIMU;

- B mewyatHoM Buzae - B Hayunoit Ombmmorexe EmaOyxckoro mHcTHTyTa KOV. OOywarommuecs momydaroT y4eOHYIO
JIuTepaTypy Ha aOOHEeMEHTE II0 YHTaTelIbCKUM OWiieTaM B COOTBETCTBHM C IIpaBWIaMH IoJb30BaHWs HaydHoi
OMOIMOTEKOI.

ONeKTpOHHBIC U3AAHUA JOCTYNHBI AUCTAaHIMOHHO M3 JI000H TOYKH IPH BBEICHUN O0YYaIOMINMCS CBOETO JIOTHHA H
mapoyii OT JUYHOTO KaOwHeTa B cucreMe "ONeKTpoHHBIH yHHBepcuTeT'. IIpHM HCHOIB30BaHWM TIEYATHBIX W3IAHUHA
O6ubIMoTeYHBI (OH AOIKEH OBITh YKOMIUICKTOBAaH MMH W3 pacdera He MeHee 0,25 sK3eMIUIApa KaKIOro W3 M3TaHWH
OCHOBHOH JHTEpaTypsl U He MeHee 0,25 sK3eMIUIIpa TOTOIHUTEIFHON JTUTEPaTyphl Ha KAKIOTo 00ydJaromerocs u3 9ucia
JIMILI, O/THOBPEMEHHO OCBAMBAIOIINX JAHHYIO JUCLUILIHHY.

[lepeyeHP OCHOBHOW W JOIONHUTEIBHON y4eOHOW JUTEpaTyphl, HEOOXOIUMOW I OCBOCHHUS AWMCIUIUIMHBI (MOIYIIA),
Haxoautcs B [Ipunoxennn 2 k pabodeil mporpamme AUCHUILTHHBL. OH MOUISKUT OOHOBJICHHIO TIPH M3MEHEHHUH yCIOBUH
norosopoB KOV ¢ mpaBooOnafaTesiMu 3JIEKTPOHHBIX M3JAaHWH W NPH M3MEHEHWHM KOMIUIEKTOBaHMSA (GoHIoB HayuHoit
oubmmorexku Enadyxckoro nacTHTyTa KOV,

8. Ilepeuenb pecypcoB HH(OPMAIMOHHO-TEIEKOMMYHUKANMOHHOW ceTu "UWHTepHeT'", HEOOXOAUMBIX IS
OCBOEHMSI TUCIUIITUHBI (MOXYJIs1)

JIeKCUKOIOTHSI aHTTTHHCKOTO si3bIKa: yueOHoe mocobue - http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/875/74875/55023
DTUMOJIOTHYECKHU# CITOBAPh aHTIIMICKOTO sA3bIKa - https://www.etymonline.com/

IOpaliT aneKTpoHHas OubnuoTteka - https://urait.ru/book/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology-
412804

9. Meroanueckue yKa3aHUus JJIA 00yUAOUMXCS M0 OCBOEHHI0 TUCHMIIUHBI (MOTYJIA)

Bun pador MeToanueckue peKoMeHIaluu

JICKLUH B mpomecce JeKIIMOHHOTO 3aHATHS 00yJaIOIIMIACSIOIKEH BBIICIIATh BaKHBIE MOMEHTBI, BBIBOJEL,
AHAITM3HPOBATH OCHOBHBIE MOJOXKEeHUA. [J1st Gosiee MPOYHOro YCBOCHHS 3HAHHUH JICKLHIO HEOOXOAUMO
KOHCIIEKTHPOBaTh. KOHCIIEKT JIeKIMi JOJKEH ObITh B OTIEIbHON TeTpaau. KoHcieKTupoBaTh
HE00XO0IMMO TOJIBKO CaMOe BaKHOE B paccMaTpHBaeMoM maparpade: GopMyIHpOBKH OIpeIeIeHHN 1
3aKOHOB, BBIBOJBI OCHOBHBIX IIPaBHJI TO, YTO CTAPAETCS BBIICIHUTH JIEKTOP, HA YeM aKIICHTUPYET
BHHUMaHUe o0y4aromuxcs. Eciu npu u3noxxeHnu Matepuana JEKTOPOM cO3/laHa poOIeMHas CUTYyaIus,
00y4aloIMHCSIOIDKEH NBITaThCs TPeNyrajaTh JAITBHEUIINH X0 PacCyXIeHUH. DTO clocOOCTBYET
JIy4lIeMy YCBOGHHIO MaTepuaia JeKIUH U o0Jeryaer 3aroMiHaHUe OTACIbHBIX BBIBOJIOB.

npaktrdeckre | Pabora Ha MpakTHUECKHUX 3aHATUAX HPEIoIaraeT akTHBHOE Y9acTHe B JUCKycCHsX. IJIs TOArOTOBKH K
3aHATUS 3aHATHSIM PEKOMEHIyeTCs BBIJCNIATH B MaTepHalle MpoOIeMHBIE BOIIPOCHI, 3aTparuBacMble
npernojaBaTesieM B JEKIUH, 1 IPYNIHUPOBaTh HHPOPMAIHIO BOKPYT HUX. JKenarebHO BBIIENISATh B
HCTIONB3YeMOH JInTepaType NOCTAaHOBKU BOTIPOCOB, HA KOTOPHIE pa3HBIMHU aBTOPaM MOTYT OBITH JJaHBI
pa3iu4Hble 0TBeTHL. Ha OCHOBaHMM MOCTAaHOBKH TaKHX BOIIPOCOB CIEAYeT COOMpPATh apryMEHTHI B
IIOJIB3Y PA3JINYHBIX BAPHAHTOB PEIICHHS TOCTABICHHBIX MPo0sieM. B TeKCTax aBTOPOB, TAaKUM 00pa3oM,
CJeIyeT BBLACTATH CIEIYIONINe KOMIIOHEHTHI: - [IOCTAaHOBKA NMPOOJIEMBI; - BAPHAHTHI PEIICHNUS; -
apryMEHTBHI B [TOJIb3y TEX WM UHBIX BapUAHTOB pelleHus. Ha ocHOBe BbIIENEHUS ITHX SIEMEHTOB
TIPOIIE COCTABIATH COOCTBEHHYIO apr'yMEHTHPOBAHHYIO ITO3MIUIO TI0 paccMaTprBaeMoMy Bompocy. [Ipu
pabore ¢ TepMUHAMH HEOOXO0ANMO 00paIaThCst K CIOBapsIM, B TOM YHCIIE TOCTYITHBIM B MIHTEepHeTe.

CcaMOCTOs- OCHOBHBIMH CPEACTBAMH IS OPraHU3AIMH, YSICHCHHS COACPKAHUSA YIeOHOr0 MaTeprasa B yCIOBHIX
TeNbHas paboTa| CaMOCTOSATENIFHON paOOTHI SIBIISTIOTCS YICOHHKY U y4eOHBIE TTOCOOHS, HHPOPMAIMOHHO-
KOMMYHUKATHBHBIC TEXHOJIOTHH, TIO3BOJISTIONIIE PEIbIBIATh YUCOHBIH MaTepHal MaruCTPaHTy,
MIPOBOJIUTH €r0 OOBSCHEHHE, OTPAOOTKY U KOHTPOJIb. BUIIBI caMOCTOATENEHON pabOTHI MOTYT OBITH
pa3Ho00pa3HBIMK, OHU MOTYT BBICTYIIATh B BHJIC TOKJIAI0B Ha MPAKTHICCKUX (CEMHHAPCKUX) 3aHATHSIX,
COCTaBJICHUS TE3HCOB M KOHCIICKTOB MIPH Pa0dOTe ¢ yU4eOHOM, CIIeHAbHON, CIIPABOYHOH U
METOIMYECKON JINTEPATYpOH, CAMOCTOSATEIFHOTO H3yUCHHST 00yJarOIUMUCS OTJCIBHBIX TEM YIeOHOTO
Kypca, 3aroJiHeHHs PaboYrX TeTPaACH, MPOBEACHHS KOJJIOKBHYMOB, paOOTHI 110 3a1aHHIO
MperoIaBaTessi ¢ HOBUHKAMH JIMTEPATYPhl, CAMOCTOSTEIBHOTO COCTABICHHS IPAKTHIESCKUX 33/1a4 110
paHee U3y4eHHOMY Marepuany u Ap. POpMbl KOHTPOJISL: YCTHBIN OMPOC, MUCHBMEHHOE JOMAIHEe
3a[laHKe, TECTUPOBAHUE, DK3aMEH.



http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/875/74875/55023
https://www.etymonline.com/
https://urait.ru/book/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology-412804
https://urait.ru/book/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology-412804

Bupn pador MeTtoanyecKue peKOMeHIANUH

3a4er ¢ [Tpu moaroToBKe K 3a4e€Ty € OLEHKOH HEOOX0ANMO HCIOJIb30BaTh PEKOMEHIOBAaHHBIE YUSOHUKH,
OLICHKOH y4eOHBIE U CIIpaBOYHbBIC IIOCOOHS, 3aNMCH B paboyeil TeTpaay At HOATOTOBKU K NPaKTHYSCKUM
3aHATHAM. Heo0Xoanmo onuparscs Ha HCTOYHHUKY, KOTOPBIE pa30UpaIiCh Ha MPAKTHYSCKUX 3aHATHAX B
TeueHne ceMectpa. [loBTopeHne npoiieHHOro MaTepraa IpearoiaraeT o6o0menne, yriayoieHue, a B
psine ciydaeB M pacIIMpEeHHe YCBOCHHBIX 3a ceMecTp 3HaHuH. [1pu moBTopeHnn yueGHOro MaTepuana
HEo0XOIMMO OPHEHTHUPOBATHCS Ha TIEPEUSHBb BOIPOCOB K 3a4ETy C OLICHKOM.

10. TlepeyeHr WH(POPMANMOHHBLIX TEXHOJOTHIl, MCHOJb3yeMBIX NPH OCYIIECTBJICHHH 00pPa30BATEILHOIO
npouecca mo JMCUHUILIMHE (MOAYJI0), BKJIYAs IepedyeHb NPOrPaMMHOI0 olecreyeHUs] U HMH(OPMALMOHHBIX
CIPABOYHBIX cHCTeM (IPU HEOOXOAUMOCTH)

[lepedensr MH(OOPMALMOHHBIX TEXHOJOTWH, HUCIOIB3YEMbIX IPH OCYIIECTBICHHH 0OPa30BAaTENBLHOTO IIpoIecca 0
JUCUUIUIMHE (MOAYJIIO0), BKIIIOYasl IE€pPEeYeHb IMPOrpaMMHOro obecrieueHHss ¥ WH()OPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM,
npeactapieH B [Ipuinoxxennn 3 k paboveld mporpaMme JUCLUIUTAHBL (MOZYJISN).

11. Onucanue MaTepUAJbLHO-TEXHHYECKOI 0a3bl, HeOOXOAMMOWN /IJIsl OCylIecTBJeHHs] 00pa30BaTeIbHOIO
npouecca no JUCHUILUINHE (MOAYJIIO)

MaTepI/IaHLHO'TeXHI/I‘ICCKoe obecrneueHue O6p330BaTCJ'IBHOFO nponecca 1no AMCurnInHe (MOI[yJ'IIO) BKJIFOYACT B ceOs
CJICAYIOIINEC KOMIIOHCHTBI:

VYueOHast ayAuTOpHs IUIsl MPOBEICHHS 3aHSATHI JICKIIMOHHOTO THUIA, 3aHSATHH CEMHHApPCKOIO THUIIA, TPYMIOBBIX U
WHIMBHIYaIbHBIX KOHCYJIbTAIMH, TEKYLIEr0 KOHTPOJIS U IpOMeKyToYHOU aTTtectanuu 423600, Pecniyonuka Tarapcras, T.
EnaGyra, yn. Kazanckas, 1.89, ayn. 96

Kommext mebenn (mocampounsix mect) 40 mT. Kommurekt Mebenn (IIOCaZOYHBIX MECT) JJI IpemnoaaBatens | ImT.
[poekrop 1 mT. [TopTtpetst 12 mr. Cterns! anrmiickue 2 mt. MenoBas mocka Ha Hoxkax | mr. Hoyroyk ICL Pil55 1 mt.
Be6-kamepa 1 mt. Beixon B HTEpHET. BHYTpHBY30BCKask KOMIBIOTEpHAS CeTh. JJOCTYN B 3IEKTPOHHYIO HHPOPMAIIHOHHO-
oOpazoBartensHyl0 cpeny. Habop ydeOHO-HarfmsmgHBIX MOCOOMIA: KOMIUICKT IPE3CHTAIWid B 3JCKTPOHHOM (dopMmare IIo
NpenogaBacMon JUCHMILIMHE 3-5 1T.

12. CpeacrBa aganrauvu NpenoJaBaHus AUCUMILIMHBI K NOTPeOHOCTAM 00y4aroluxcs MHBAJMIOB U JMI €
OrpaHUYEeHHBIMHU BO3MOKHOCTSIMH 30POBBS

IIpu HeoOXomUMOCTH B 00pa30BATEIBHOM MpOIECCE MPUMEHSFOTCS CIESAYIOIIME METOAbl M TEXHOJIOTHH,
O6J'IeF‘IaIOHH/Ie BOCIIpUATHE I/IH(bOpMaI_II/II/I 06y‘IaIOH_[I/IMI/ICH HHBaAJIMIAMU U JIMOaMHu C OTpaHUYC€HHBIMHU BO3MOKHOCTIMH
3JI0POBBS:

- CO3IaHHueC TEKCTOBOU BEepcuu I000r0 HETEKCTOBOI'O KOHTEHTA JJId  €ro  BO3MOXXHOI'O npeo6pa3013aHH$1 B
AJIbTCPHATHUBHBIC q)OpMLI, y,I[O6HLIC JJI pa3jInMYHbIX HOHBBOBaTCHCﬁ;

- CO37aHHE KOHTEHTa, KOTOPBIH MOXHO TPEACTaBUTh B PAa3IMYHBIX BUAAX O€3 MOTEpH JAHHBIX WIH CTPYKTYPHI,
MPEAYCMOTPETh BO3MOXKHOCTh MAaCIITa0MPOBAHUSI TEKCTa W HM300paKeHUil 0e3 IoTepu KayecTBa, MNPEILyCMOTPETh
JOCTYIMHOCTb YIPaBJIECHUSI KOHTEHTOM C KIaBHATYPBI;

- CO3/1aHHEe BO3MOXKHOCTEH [l 00y4aroInuXcsi BOCIPUHAMATD OJIHY U Ty k€ MH()OPMAIUIO U3 Pa3HbIX HCTOYHUKOB -
HampuMep, Tak, YTOOBI JIMIA C HapyLIEHUSIMHM CIyXa MOJydald WHPOPMAlUIO BU3yaJbHO, C HApyLICHUSMH 3pEHUS -
ayJlMaJIbHO;

- TpUMEHEHHE TIPOTPAMMHBIX CpEACTB, OOECIIEUMBAIOIMX BO3MOXKHOCTh OCBOCHHS HABBIKOB W yMCHHH,
(dopMupyeMBIX AMCHMIUIMHON, 3a CYET aJbTEpPHATUBHBIX CIIOCOOOB, B TOM 4YHCIE BHPTYalbHBIX JIa0OpaTopuil
CUMYJISIIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA;

- TpUMEHECHHE JUCTAHIIMOHHBIX OOpa30BaTEIbHBIX TEXHOJNIOTHUH Ui Tepenadyd WHGOpPMAIWH, OpPTraHU3aIUH
pa3IHYHBIX (OPM HHTEPAKTHBHOW KOHTAKTHOW pabOTHI 00y4aromierocs ¢ IperojaBaTelieM, B TOM 4YHcie BeOWHApOB,
KOTOPBIE MOTYT OBITH HCIOJB30BAaHBI JUIS MPOBEACHUS BUPTYaIbHBIX JICKIIHMA C BO3MOXKHOCTHIO B3aUMOJICHCTBHUS BCEX
YYACTHUKOB JHCTAHIIMOHHOTO OOYYEHUS, MPOBEACHUS CEMHHAPOB, BRICTYIUICHUS C JOKJIAAaMHU M 3aIIUTHI BBITOJTHEHHBIX
paboT, MpoBeICHUS TPCHUHTOB, OPTaHU3AIIUU KOJIJICKTUBHOUN paboTHI;

-  HOPUMEHCHHUEC JUCTAHIMOHHBIX O6paSOBaT€J'ILHLIX TEXHOJIOTHH U OpraHU3alu (bOpM TCKYyLIEro U
MIPOMECIKYTOYHOT'O KOHTPOJIA;

- yBeHquHHe HpOlIOJ'[)KI/ITeJ'H)HOCTI/I caauymn O6y‘-Ia}OH_II/IMC$[ HWHBAJIUAOM WX JIUIOM C OFpaHI/I‘IeHHBIMI/I
BO3MOXHOCTAMU 3210pOBI)${ q)OpM HpOMe)I(yTO‘IHOﬁ ATTCCTAIlMU 11O OTHOILICHUIO K yCTaHOBJ’IeHHOI\/’I l'IpOIIOJ'DKI/ITeHBHOCTI/I nux
CIaumn:

- TMIPOJOJKUTEIHFHOCTH Cllayy 3a4€Ta WIIM 3K3aMeHa, MPOBOJMMOr0 B MHUChMEHHOW ¢dopMme, - He Oosee yem Ha 90
MUHYT;

- IPOJMOJDKHUTEIIFHOCTH TIOATOTOBKM OOyYaromerocss K OTBETy Ha 3au€Te WM 3K3aMEHE, MPOBOJMMOM B YCTHOM
¢dopwme, - He Oonee yem Ha 20 MUHYT;




- IPOJIOJDKUTENBHOCTH BBICTYIUICHUS 00y4aroLIerocs py 3aluTe KypcoBoi paboThl - He OoJiee 4eM Ha 15 MUHYT.

IporpamMma cocraneHa B cooTBeTcTBuU ¢ TpeboBanmsamMu OI'OC BO u y4eOHBIM IUIAHOM IO HAMPAaBICHHUIO
44.03.01 "Ilexarornueckoe odpazoBanue" 1 MPOGUITIO TOATOTOBKH " AHITTMHCKUAS3HIK".
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1. CooTBeTCTBHE KOMIETECHIMH IUIAHUPYEMbIM Pe3yJIbTaTaM 00y4eHHs 110 JUCIUIUIMHE (MOJYIIIO)

Kon u nHammenoBanue | MHAMKATOPBI noctmkenns | OueHoOYHbIe CpPeACTBAa TeKYLIEero KOHTPOJIS H
KOMIIeTeHIUH KOMIIeTEeH MU st JaHHOW | MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAllUH
TUACHHILTAHBI
VYK-4 Criocoben 3HaeT OpUHIUNBL  HocTpoeHHsd | TekylHil KOHTPOJIb:
OCYILECTBJISATh JIEIOBYIO YCTHOTO u nucbMeHHoro | Cemectp 6
KOMMYHHKAITUIO B YCTHOM | BBICKa3bIBaHUS Ha | YcTHBI onpoc:
U MMMCbMEHHOM (popMax Ha | rocyJapCTBEHHOM a3bike | Tema 1. JIekcukoorus kak Hayka
TOCYZapCTBEHHOM SI3bIKE Poccuiickoit ®denepanuu u | Tema 2. Jlekcukorpadus kKak pasen JEKCUKOJIOTHU
Poccutickoit @enepariu 1 | ”HOCTpaHHOM(BIX) s3pike(ax), | Tema 3. DTUMONOTHS Kak pasleN JIGKCHMKOJOTHH a.
HWHOCTPaHHOM(BIX) TpeOOBaHUS K JIEIIOBOM | DTUMOJIOTHYECKHE  OCHOBBI  CJIOBAapHOTO  3amaca
SI3BIKE(aX) KOMMYHHKAIHN COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO s3bIKa 0. 3aMMCTBOBaHUS.
YMmeer OCYUIECTBIIATh B | AccUMMJIIALIUS 3aUMCTBOBaHUI
npodeccrnoHanbHO cdepe yctHyto | Tema 4. Mopdomoruueckas CTpyKTypa CcIJIOBa B
u MMUCHMEHHYIO JICIIOBYIO | COBPEMEHHOM AaHTJIMACKOM s3bIKe. AdQuKcanus Kak
KOMMYHUKAIINIO Ha | crocob clloBOOOpa3oBaHuUs
roCyIapCTBEHHOM s3pike | Tema 5. KoHBepcusi kak MOp(OII0Oro-CHHTAKCUYECKH it
Poccuiickoii Denepanun u | crocob CJI0BOOOpa30BaHUs B COBPEMEHHOM
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX) AHIJIMIICKOM $I3bIKE
Bnaneer METOJIaMU nenoBoii | Tema 6. CloBOCIOKEHHE KaK TUII CJIOBOOOPA30BaHMUS
KOMMYHUKAIHA Ha | Tema 7. Teopus 3HaueHMs. CeMaHTHYECKas CTPYKTypa
TOCYIapCTBEHHOM SI3BIKE | CJIOBA.
Poccutickoii denepanun u | Tema 8. CnoBapp Kak cucreMa
nHOcTpaHHOM(BIX) s3bIke(ax) B | Tema 9. @pazeomorus.
npodeccHoHaTbHOMN chepe ¢ | Tema 10. OOmas xapakTepuUCTHKa CIOBAPHOTO COCTaBa
TIPUMEHCHAEM aJICKBaTHBIX | aHTJIMHCKOTO SI3BIKa

SI3BIKOBBIX (DOPM U CPEICTB

Tema 11. OcoOeHHOCTH  CIIOBapHOTO
AHIJIMHICKOTO A3bIKA 32 MpelenaMu AHIIINU

cocCTraBa

TecTupoBanmue:

Tema 3. DTumonorus Kak pas3ien JEKCUKOJIOTHH a.
OTUMONIOTHYECKHE  OCHOBBI  CIIOBApPHOTO  3amaca
COBPEMEHHOTO aHTIUICKOTO S3bIKa 0. 3aMMCTBOBAHUSL.
AccuMusIus 3alMMCTBOBaHUN
Tema 4. Mopdonoruyeckas CTpPyKTypa cJoBa B
COBPEMCHHOM aHTJIMHACKOM s3bIKe. AdQukcanus Kak

croco6 CJIOBOOOpa30BaHMS. Konsepcus Kak
MOpP(OIIOT0-CHHTAaKCUUECKUH croco6
CII0BOOOpa30BaHUSI B  COBPEMEHHOM  aHIJIMHCKOM

s3bike. CIIOBOCTIOKEHUE KaK THUI CIIOBOOOPa30BaHUs
IInceMeHHoe JoMAallHee 3aaHne:
Tema 7. Teopus 3HaueHna. CeMaHTHUYECKas! CTPYKTYpa

CJIoBa.

IIpoMekyTOYHAsl aTTECTAINSA: 3a4ET C OLEHKON

2. Kpurepun ouennanus ¢c(popMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHIMIA

Kommne 3aurteHo He 3aureno
TeHLHSA Bobicoknii ypoBeHb Cpennnii ypoBeHb Huzknii ypoBeHn Hwuxe moporosoro
(OTJIMYHO) (xopo1o) (YAOBJ1€TBOPUTEIbHO) YPOBHS
(Hey10BJIETBOPUTE/Ib
HO)




YK-4

OOyuaronmiics

00OHapy K11 BCECTOPOHHEE,
CHUCTEMaTHUYECKOE U
riry0oKoe 3HaHUE YIeOHO-
MPOTrPaMMHOTO
Marepuana, yMeHHue
cBOOOTHO BHITIONTHSATH
3aJaHuslL,
peAyCMOTPEHHBIE
MPOTPaMMOM, YCBOMII
OCHOBHYIO JIUTEPATypy U
3HAKOM C

OOyyaromuiicst 0OHapy XU
MOJIHOE 3HAHHE yUueOHO-
MPOrpaMMHOTO MaTepuara,
YCIIEIIHO BBITIOIHUIT
MPeAyCMOTPEHHBIE
TpOTpaMMON 3a/1aHHS,
YCBOMJI OCHOBHYIO
JITEPATYPY,
PEKOMEHIOBAaHHYO
MPOrpaMMOil JUCIUILTHAHEI,
MOKa3aJl CUCTEMATHYECKHUt
XapakTep 3HaHUM 10

OOyuaronmiics
00HApYKWIT 3HAHKE
OCHOBHOTO y4eOHO-
MIPOrPaMMHOTO MaTepuaa
B 00bEME, HEOOXOTUMOM
JUTSL TaTbHEHIed y4aeObl 1
TpeacTosIme paboThl TI0
npodeccuu, CipaBHIICS C
BBITIOJTHCHUEM 3aJ[aHUH,
MPEyCMOTPEHHBIX
MPOrpamMMO¥i, 3HAKOM C
OCHOBHOM JIUTEPaTypo,

OO0y4aronruiics
00OHapyKUIT
3HAYHUTEIbHBIC
MPOOEITBI B 3HAHUAX
OCHOBHOTO y4eOHO-
MIPOTPaMMHOTO
MaTepHaa, JOIyCTHII
MIPUHIUITHATHHEIC
OIIUOKH B
BBINTOJTHCHUH
MPEYCMOTPEHHBIX
MpOrpaMMON 3a1laHuN

. JMCIUILIMHE U CIOCOOEH K | PEKOMEHI0BaHHOM 1 He CocoOeH
AOTOTHUTEIBHON HX CAMOCTOSTETLHOMY pOrpamMmoii TIPOJIOJKUTH 00ydeH e
JmTcparypou, TIOTIOJHEHUIO U OOHOBJICHHIO | JUCLMILIAHBI, JOTYCTHII I TIPUCTYTTHTB TIO
PCKOMCHJI0BAHHOM B XOJI€ JaNbHeiimeit TOTPENIHOCTH B OTBETE HA | OKOHYAHHMH
[porpaMmon yue6Hoit paGoTh! U 5K3aMeHe U PH YHHBEPCHTETA K
AUCLHUIITHHBL, yCBOHI npodeccHoHaTbHOI BBITIOJTHEHUH npodeccHOHaNTbHOI
B3aNMOCBA3E OCHOBHBIX JNeATETLHOCTH. 5K3aMEHAIMOHHBIX NeATeNbHOCTH 6e3
HOHATHA TUCHUTLTAHEL B 3aJaHMil, HO 00NagaeT JTOTIOJTHUTEBHBIX
HX SHAYCHHH UL HEOOXOMMMBIMHU 3HAHUSIMU | 3aHSTHH 11O
nproGpeTaemMoit ISl X YCTPAHEHHUS IO/ COOTBETCTBYIOIIEH
npodeccu, MposBuII PYKOBOJICTBOM JUCUUTUINHE.
TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH NpernoaBaTes.

B IOHUMAaHUHU, U3JIOKCHUU

Y UCTIONIb30BaHUU Y4eOHO-

OPOrPaMMHOT0

Marepuaa.

Ymeer Jonyckas He3HaUUTENIbHBIE | YMEET Ha OCHOBE He ymeer

- Ha OCHOBE MOJIYYCHHBIX OH_[I/I6KH, yYMECT IMOJTYYCHHBIX JaHHBIX 06 - Ha OCHOBEC

JaHHBIX 00 OCHOBHBIX
JIEKCHKOJIOTHIECKUX
npo0JiemMax MpaBUIIbHO
0(QOPMIIATH CBOW MBICIH

- U3BJIEKATh HEOOXOANMYIO
HHPOPMALIHIO U
pedepupoBathb
JUTEpaTypy MO0 OCHOBHBIM
pobiaemam

- 00001IaTh 1
CHCTEMaTH3UPOBATh
CBEJICHHS O CJIOBapHOM
COCTaBE aHTJIMHCKOTO
SI3bIKA, TIOJTyYCHHBIE B
Kypcax MPaKTHKH yCTHOH
1 IMCbMEHHOM pedn

- HaOMOaTh M U3Yy4aTh
TEKCTHI, Ipe/iIaraeMple Ha
3aHATUAX 10 IPAKTHUKE
YCTHOM U TUCBMEHHOU
pe€Un C TOYKHU 3pCHUA
TIOJTYYCHHBIX Ha
JICKIIMOHHBIX U
CEMHHAPCKHUX 3aHATHAX
CBEJICHUH O CIIOBapHOM
COCTaBe AHTIIUICKOro
SI3BIKA

- Ha OCHOBE MOITY4Y€HHBIX
JAHHBIX 00 OCHOBHBIX
JIEKCUKOJIOTMUECKUX
npo0emMax MpaBUIILHO
oopMIISITH CBOM MBICIH

- U3BIIEKaTh OCHOBHYIO
uHbopmanuio u
pedepupoBaTh IUTEPATYPY
IO OCHOBHBIM ITpoOIeMaM

- 0000mmats u
CHCTEMaTH3UPOBATh
CBEJICHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBE aHTINICKOTro
SI3bIKA, TIOJIy4YEHHBIE B
Kypcax MPaKTUKU YCTHOU U
MUCbMEHHOU pedn

- HaOMoaTh M U3y4aTh
TEKCTHI, IpeJyIaraeéMbIe Ha
3aHATHUIX O TIPAKTHKE
YCTHOH ¥ IUCBMEHHOH peun
C TOYKH 3pECHUSA
MTOJTyICHHBIX Ha
JIEKITNOHHBIX U
CEMHMHAPCKUX 3aHATUAX
CBEJICHUH 0 CI0BapHOM
COCTaBE aHTJIMICKOTO sSI3bIKa

OCHOBHBIX
JEKCUKOJIOTHIECKUX
mpobiemMax opopMILITh
CBOM MBICIIH, JIOIyCKast
THINYHBIE OIIHOKN

- U3BJIEKATh HEKOTOPYIO
uHbopmanuio u
pedepupoBaTh IUTEPATYPY
110 OCHOBHBIM ITpobOIeMaM
- 0600mmaTe 1
CHCTEeMaTH3UPOBATh
CBEJICHHUS O CJIOBapHOM
COCTaBE aHTIMHCKOTO
SI3bIKA, TIOJTyYCHHBIC B
Kypcax MpaKTHUKH yCTHOH
1 IMCBbMEHHOH peyH,
JIOIyCKast THITNIHBIE
OINOKH

- HaOJII0IaTh 1 U3ydYaTh
TEKCTBI, IpejJlaraeMbie Ha
3aHATHAX TI0 TPAKTUKE
YCTHOM ¥ MUCbMEHHOMU
peUH C TOYKH 3PEHUS
MOJTYYEHHBIX Ha
JEKIIMOHHBIX U
CEMUHAPCKHX 3aHATUSIX
CBEJICHUH O CIIOBApPHOM
COCTaBE aHTJIMHCKOTO
SI3bIKA, JIOIyCKast
TUTTUIHBIE ONTHOKH

MTOJTYYCHHBIX TaHHBIX
00 OCHOBHBIX
JIEKCUKOJIOTYECKUX
pooIeMax MpaBHIIEHO
0pOPMIISATH CBOH
MBICITH

- U3BJICKATh
HE0OX0TUMYIO
nndopmanuio n
pedepupoBars
JUTEpaTypy 1o
OCHOBHBIM IIPOOIIeMaM
- 000011aTh U
CHUCTEMaTH3HPOBAThH
CBEJICHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBe aHTIUHCKOTO
SI3BIKA, TIOJTYYCHHBIC B
Kypcax MpaKkTUKA
YCTHOM ¥ TUCHMEHHOU
peun

- HaOJII01aTh U M3y4YaTh
TEKCTHI, IpeIjIaracMble
Ha 3aHATHAX 110
MPAaKTHUKE YCTHOU U
[IMCBMEHHOM peuu ¢
TOYKH 3PCHUS
MOJYYCHHBIX Ha
JICKIIUOHHBIX U
CEMHHAPCKUX 3aHITHIX
CBEJICHUI O CIIOBapHOM
COCTaBE aHIVINHCKOTO
SI3BIKA




Bnaneer HaBbIKaMH

- paboTaTh ¢ HAy9IHOI
JIUTEPATYPOil, YCTHO U
MIICBMEHHO U3J1araTh
PE3YIbTaTHI
HUCCIIEI0BATEILCKON
paboTHI B BHAE JOKIaa
(cemmHap, criericeMuHap,
KOH(epeHIHs ), KypcOBOii,
KBaM(UKAIMOHHOH Win
JMTUIOMHOU paboThI

- paboTaTh co cioBapeM
Pa3IMYHBIX THIIOB U Ieseit
- pedpepupoBats
JIUTEPATYPy

- IPOBOJUTH
BCECTOPOHHMI aHAIN3
(JIeKCHKOOTHYECKNH,
(pazeonornuecKui,
CEeMaHTUYECKUI) TeKCTa
KaK Ha CEMUHapCKUX
3aHATUAX, TaK U B KypCe
NIPaKTUKU YCTHOU U
MHACbMEHHOU peun

- KOPPEKTHO HCIIOJIb30BATh
CIIOBApHBIN 3amac MpH
PELICHNH PA3IHMIHbBIX
KOMMYHUKaTHBHBIX 33/1a4

Bnageer ocHOBHBIMU
HaBBIKAMHU

- paboTaTh C HAYIHOH
JINTEpaTypoOH, YCTHO U
MMUCHMEHHO M3JIaraTh
pe3yIbTaTHI
HCCIIEeIOBATEIIbCKON pabOThI
B BUJIC JOKJIana (CEMHUHAp,
CIICIICEMUHAD,
KOH(epeHIs ), KypcOBOii,
KBaJTU(PUKAIIMOHHOH MK
JUTIOMHOU pabOThI

- paboTaTh CO CIOBapeM
Pa3NUYHBIX THIIOB U IIETIeH

- pedepupoBaTh TUTEPATYPY
- IPOBOJUTH OCHOBHOM
aHaIN3
(JIEKCHKOTIOTHUECKUHA,
(bpazeonorniecku,
CEMaHTHUYCCKHUI) TEKCTa KaK
Ha CCMUHApPCKUX 3aHATUAX,
TaK ¥ B Kypce MPaKTHKU
YCTHOHM U IUCBMEHHOH peun
- KOPPEKTHO HMCIOJIb30BaTh
CIIOBapHBIH 3amac npu
PEIICHUN Pa3ITMIHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX 3a/1a4,
JOITyCKast He3HAYNTEIbHBIE
OINOKH

Bnameer HEKOTOPBIMHU
HaBBIKAMU

- paboTaTh C HAYIHOH
TUTEpaTypoH, YCTHO U
MMUCHMEHHO M3JIaraTh
pe3yIabTaTHI
HUCCIEI0OBATEILCKON
paboTsl B BUAE I0KIIa/1a
(cemuHap, criericeMuHap,
KoH(epeHIHs ), KypcOoBOH,
KBaJTU(PUKAIIMOHHOM WK
JUTLIOMHOU pabOTHI

- paboTaTh CcO ClIOBapeM
Pa3NUYHBIX THIIOB U IIETIeH
- pebepupoBaTh
JIATEPATYPY

- POBOJTUTH
SJIEMEHTapHBIH aHAIN3
(JIEKCUKOTIOTHYECKUHA,
(dpazeonornueckui,
CEeMaHTHUYECKHUIT) TeKCTa
KaK Ha CEMUHapCKUX
3aHATUAX, TaK U B Kypce
MPaKTUKU YCTHOU U
MMMCHbMEHHOU pedn

- DIIEMEHTAPHO
HCTIOB30BaTh CJIOBAPHEIH
3arac Mpy peuIeHUN
HEKOTOPBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX 33124

He Brnageet HaBbIKamMu
- paboTaTh ¢ HAyJIHOI
JIMTEpaTypoH, YCTHO U
MMUCHMEHHO U3J1arathb
PE3yIBTaTHI
HCCIIEIOBATEIHCKON
paboTHI B BUIE
JoKana (ceMuHap,
crierceMuHap,
KoH(epeHuus),
KypCOBOH,
KBaTH()UKAIIMOHHOM
WJIN TUTIIIOMHOM
paboTHI

- paboTaTh co
CJIOBapeM pa3IHIHBIX
TUIIOB U LieNel

- pedepupoBaTh
JTUTEPaTypy

- IPOBOJUTH
BCECTOPOHHUH aHaAIU3
(JIEKCUKOJIOTUYECKHIA,
(bpaszeoornuecKui,
CEMaHTUYECKHUIA)
TEKCTa Kak Ha
CEMHHAPCKIX
3aHATHSX, TAK U B
Kypce MPaKTHKN
YCTHOM ¥ TUCEMEHHOU
peun

- KOPPEKTHO
HCTIOJIb30BAaTh
CJIOBApHBIX 3amac npu
PEeUICHUHN pa3JINYHBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX
3a1a4




3. Pacnpe,uene}me OILICHOK 3a (1)0pMLI TCKYIICT'O KOHTPOJISL U MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAllUIO

6 cemecTp:

Texyummii KOHTPOJIb:
1. VYcrasrii onpoc: Tema 1,2,3,4,5,6, 7, 8, 9, 10, 11
2. TluceMeHHOe moMaliHee 3ananue: Tema 7
3. Tecruposanue: Tema 3-4

BeImonHeHNe KaKIO0TO OIEHOYHOTO CPEACTBA OLEHMBAETCS 10 INKAJe: OTIIMYHO, XOPOIIO, YAOBICTBOPUTEIHHO,
HEYAOBICTBOPUTEIBHO.

OO1mas omeHKa 3a TEKyIUi KOHTPOJIb HPEACTABISIET cO00H cpeHee 3HAaUCHHE MEXIY IOIydeHHBIMH OLICHKAMH
3a BCE OLICHOYHBIEC CPE/ICTBA.

IIpomeskyToyHas aTTecTalMs — 3a4ET C OLEHKOM

ITpomexyTouHas aTTecTanys N0 JaHHOW AMCIMIUINHE IPOBOAUTCS B (hopMe yCTHOTO OTBETa 00yJaromerocs. 3adeT
C OLICHKOW MPOXOJIUT IO OHMIICTaM.

[MpenonaBarenp, NpPUHUMAMONMKA 3a4eT C OLEHKOH o0ecreynBaeT cilydailHOe paclpeeieHHe BapHaHTOB
9K3aMCHAIIMOHHBIX (3aYCTHBIX) 3aJaHHil MEXKIY OOYy4arolUMHCS C TIOMOIIbI0 OWJICTOB HW/WIM C TNPUMEHCHHEM
KOMIBIOTCPHBIX TeXHOHOFHﬁ; BIpaBC 3aJlaBaTb 06yqa}ou1eMyca JOTIOJTHUTCIIBHBIC BOIIPOCHI U AaBaThb AOIIOJTHUTCIBHBIC
3aJ[aHusl IOMHMO TeX, KOTOpbIE YKa3aHbl B OUIeTe.
3adyeTHBINH OMIIET COCTOMT U3 ABYX TCOPECTUYCCKUX BOIIPOCOB U OJTHOT'O IMPAKTUYECCKOI'O 3aJIlaHnsA:

1. Teopernueckuii BOIpoc
2. Teopernueckwii BOmpoc
3. Ilpaktudeckoe 3anaHue

BeimonHeHNe KakKZOTO 3aaHus 3a NMPOMEXYTOUHYIO aTTECTAllMI0 OIEHMBAETCS IO INKaJe: OTIMYHO, XOPOIIO,
YIOBIIETBOPHUTEIILHO, HEYAOBIECTBOPUTEIIBHO.

OOmas oleHKa 3a MPOMEXYTOUHYIO aTTECTALMIO MPEACTaBIsieT cOOOH cpefHee 3HaueHHE MEXIY MOJYYCHHBIMU
OIIEHKaMH 3a BCE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA IPOMEKYTOUHON aTTeCTalluH.

B ciay4ae HEBO3MOKHOCTH yCTaHOBJICHHUS CPEIHEr0 3HAUEHUS OLIEHKH 3a IMPOMEXYTOUYHYIO aTTeCTalllio (HarpuMep,
«XOpouo» nuiin <<OTJ'II/I‘-IHO>)), HUTOTroBas OLCHKA BBICTABJIACTCSA OK3aMCHATOPOM, MCXOJA M3 NPpUHIOHIIA COPABCAJIMBOCTH U
0ecrnpHUCTPaCTHOCTH HAa OCHOBaHMHU OOINEro BIEYATIEHUs O KauecTBE M JI0OPOCOBECTHOCTH OCBOCHUS O0YYaroIIMMCS
JTUCITUTUTAHBL (MOTYJIS).

Bus! orieHok:

Jlnst 3adera ¢ OEHKOM:
Otnu4HO

Xopouio

Y I0BIETBOPUTETHHO
HeynosnerBopurensHo

4. OueHOYHBIE CPEACTBA, MOPSAAOK UX MPUMEHEHHUs M KPUTEePUH OlleHUBAHUS

4.1. OueHoYHbIE CPeICTBA TEKYLIEro KOHTPOJIs

4.1.1. YcTHblii onpoc

4.1.1.1. Ilopaodok nposedenus.

4.1.1.1. Ilopaodok nposedenus.

VYCTHBIHN ONpoc MPOBOJAMUTCS HA NMPAKTUUECKHUX 3aHATHAX. OOydaronumecs BHICTYNAIOT C JOKJIAIaMH, COOOIICHUIMH,
JIONIOJTHEHUSIMH, y4YacTBYIOT B JUCKYCCHH, OTBEYalOT Ha BONpockl npenojasarens. OIEHHMBaeTCS ypOBEHb JOMAIIHEH
MOJTOTOBKA II0 TEME, CIIOCOOHOCTb CHCTEMHO M JIOTHYHO H3JaraTh MaTepHal, aHaJIM3UpoBaTh, (OPMYIHPOBATH
COOCTBEHHYIO IIO3UIIHMIO, OTBEYATh HA JIOMOJIHUTEIbHBIE BOIPOCHL.

4.1.1.2. Kpumepuu oyenueanus

O1eHKa «OTJIUYHO» CTABUTCS, €cJM 00ydalomuiicss B OTBETe KAYeCTBEHHO PACKPBII coaep)kaHue TeMbl. OTBeT
XOpouIo CTpyKTypupoBaH. [IpekpacHo 0CBOEH NMOHATHIHBIN anmnapar. [IpoeMOHCTpUpOBaH BBICOKUI YPOBEHb TOHUMAaHUS
MaTepHaia, IpeBOCX0IHOE YMeHHe (POPMYIHPOBATE CBOM MBICIH, 00CYKIaTh AUCKYCCHOHHBIE MTOJIOKECHHUS.

O1eHKa «XOpoIIo» CTABUTCHA, ecJIH 00ydaroummiics pacKpbUl OCHOBHBIE BOIPOCH TeMBl. CTpyKTypa OTBETa B
LIEJIOM aJ€KBAaTHA TeMe. XOpOIIO OCBOEH NOHATUMHBIN anmnapar. IIpoaemMoHCTpUpoBaH XOpOUIMHM YPOBEHb MOHUMAaHUS
Marepuala, Xxopoluiee yMeHue popMyJIMpoBaTh CBOU MBICIIH, 00CYX/1aTh AUCKYCCHOHHBIE TTOJIOKEHHUSL.

OneHka «yI0BJETBOPHUTEIbHO» CTABUTCH, €CJH O0y4alomuiicss YacTHYHO packpbul Temy. Oter cnabo
CTpyKkTypupoBaH. [IoHATUIHBIN anmapaT 0cBOEH 4acTUYHO. [IoHMMaHKMe OTJENBHBIX MOJNI0XKEHUN U3 MaTepuana 1o TeMe,
YJIOBJIETBOPHUTEIBHOE YMEHHE (POPMYITHPOBATH CBOM MBICIIH, O0CYKIATh JUCKYCCHOHHbIE TIOJIOKEHNUSI.



OneHKa «HEYJAOBJIETBOPUTEILHO» CTABUTCS, €CJM 00ydJarouuiics TeMy He pacKkpbul. [IOHATHIHBINA ammapar
OCBOEH HEYIOBJIETBOpHUTENbHO. [loHMMaHMe Marepmana (parMeHTapHOE N OTCYTCTByeT. OTCYTCTBYET CIIOCOOHOCTH
(hopMyIHPOBATH CBOM MEICITH, 00CYKIATh TUCKYCCHOHHBIE TIOI0KECHUSI.

4.1.1.3. Codepicanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3a0aHUA

Tema 1

1 The place of lexicology in linguistics.

2. General lexicology.

3. Special lexicology.

4. The correlation of synchronous and diachronic approach to the study of language.

5 The interrelation of lexicology with phonetics, grammar, stylistics and history of the language.

6. The systematic approach to the study of language.

7.  Modern methods of investigation of the lexical and phraseoclogical units of the language. Distributional,
transformational, contextual and componential methods of analysis . Statistics as a means of the language study.

8  The main problems of lexicology.

9. A word as the basic unit of the language. Phonetic, grammar and semantic characteristics of the word . What
differs the word from a morpheme and a word combination.

Tema 2

1 Aims and tasks of dictionary compiling.

2. Encyclopaedic and linguistic dictionaries. The selection of lexical units and arrangement of entries in a linguistic
dictionary.

3. The structure of the entry: selection and arrangement of meanings, definition of meanings, illustrative
examples and the choice of adequate equivalents.

4.  Types of dictionaries: explanatory, etymological, phraseological, synonymic, ideographic dictionaries, dictionaries
of frequency, learners' dictionaries etc.

5. The main unilingual English dictionaries: The Oxford English Dictionary, The New English Dictionary,
The Advanced Learner's Dictionary of Current English, The Concise Oxford Dictionary.

6. Bilingual dictionaries.

7. Historical development of British and American lexicography.

Tema 3

1 The difference between words of common Indo-European and common Germanic word stock in the English
vocabulary. Cognate words. Characteristic features of native words.

2. Historical events in the life of the country that influenced the great influx of borrowings. Causes, ways and types of
borrowings in the English language. The problem of assimilation of borrowings: types and degrees of
assimilation.

Early Celtic and Scandinavian borrowings, their characteristic features.

Three stages of Latin borrowings and their stratification. Greek borrowings.

Two periods of French borrowings: Norman-French and Parisian loans. Gallicisms.

Semantic peculiarities of Italian and Spanish borrowings.

Barbarisms. Translation-loans. Etymological doublets.

. Interrelation between native and borrowed elements.

10. International words.

Tema 4

Morpheme as one of the basic units.

Classification of morphemes.

Free and bound morphemes.

Morphemic types of words. The difference between a word and a morpheme.

Aims and principles of derivational analysis.

Derivational types of words. Word stem. Degrees of derivation.

The difference between derivational and functional affixes.

Bound morphemes and semi-affixes.

. Different principles of classification of affixes.

10. Prefixation and suffixation.

Tema S.

Conversion as morphological-syntactical way of word building.

The historical development of conversion in English.

Traditional and occasional conversion.

Nouns made from verbs.

Verbs made from nouns

Parts of speech susceptible to conversion.

Criteria to distinguish the derivative in converted pairs of words.

Semantic ties between the converted pairs of words.

OCoo~NoOUTAs wWN P O N O~ w
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Tema 6

Historical changeability of word structure.

Word composition.

General characteristics of the process of compounding.

The criteria of compounds.

Specific features of English compounds.

Classification of compounds.

Criteria to distinguish between a compound and a free word group.
Productive types of composition.

9. Minor ways of word building: shortening, blending, onomatopoeia, back-formation, sound interchange and
distinctive stress.

10. Types of shortened words.

PN~ wWNE

Tema 7

1 General notion of the word. Lexical and grammatical meaning of the word.

2. Different approaches to the meaning of the word: referential approach and functional approach.

3. General idea of the componential approach to the study of the word meaning and of the componential analysis.
4. Meaning and context. Meaning and usage. The interrelation of the

meaning and valency.

5. Polysemy and its sources. Polysemy and context.

6. The semantic structure of the word. Its central and peripheral elements. Denotative and connotative components
of meaning, their constituents.

7. Lexico-semantic variants of the word and types of their relations.

8. The historical changeability of the semantic structure of the word.

Linguistic and extra-linguistic factors as the bases of the semantic

processes.

9. Semantic processes and the types of their logical associations: transference based on resemblance, transference
based on contiguity.

10. Generalization and specialization of meaning as particular cases of the transference of meaning based on
resemblance or contiguity.

11. The extra-linguistic character of the terms 'degeneration/ degradation/ pejoration and elevation/ amelioration
of meaning and the extra- linguistic factors underlying these semantic processes.

Tema 8

1 What words are considered synonyms, what serves the basis for the

synonymic opposition? The principles of classification of synonyms.

2. Criteria of synonymy. Sources of synonymy.

3. Ideographic, stylistic and absolute synonyms. The possibility of the

further subdivision of the ideographic synonyms.

4. Componential analysis as a means to differentiate between

synonyms. Polysemy and synonymy.

5 Absolute synonyms as a particular case of synonymy, the non-

stability of absolute synonyms.

6. The notion of synonymic dominant.

7. The possibility to differentiate between the synonyms by their lexical

and grammatical valency.

8 Euphemisms as a particular case of stylistic synonymy. The extra- linguistic character of euphemisms.

9. Lexical variants, paronyms, malapropisms.

10.Polarity of meaning. Antonyms. The linguistic and extra-linguistic character of antonyms. The basis of the semantic
polarity.

11. Classification of antonyms. Complementaries and conversives.

Absolute and derivational antonyms.

12 Homonyms. Sources of homonymy.

13. Different classifications of homonyms.

14.0ther possible semantic groupings within the vocabulary: hyponymic groups, semantic fields etc.

Tema 9

1 Phraseology as a branch of lexicology. Its theoretical basis and

debatable problems.

2. Phraseology as a separate level of the language.

3. Different approaches to the study of phraseological units in different

linguistic schools.

4. The correlation of a phraseological unit and a word.

5 The criteria of distinguishing phraseological units from free word combinations. The origin of phraseological
units in the English language.



6. The problem of classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.l. Smirnitsky's, N.N.
Amosova's, A.V. Koonin's approaches to the classification of the phraseological units).

7. Structural types of phraseological units.

8. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and

cliches.

Tema 10

1 Neutral, or basic vocabulary and its peculiarities.

2. The notion of 'standard English'.

3. A brief outline of the functional styles: a)words belonging to the informal style (colloquialisms, slang,
dialectal words); b)words belonging to the formal style (learned words - officialese, literary or refined words,
words of poetic diction; archaic and obsolete words; terminology).

4. The problem of obsolete words in English. Lexical and grammatical archaisms. Historisms, their classification and
functional role.

5 The place of neologisms and nonce - words. Different ways of building new words.

Tema 11

1 The English-speaking world. American, Canadian, Australian, New-Zealand and Indian variants of the English
language.

2. The historical background of the development of the American variant of the English language.

3. Lexical peculiarities of American English:

a) total divergency of lexical units in British English and American English;

b) divergency of lexical units in British English and American English for the same denotatum;

c) difference in semantic structure of partially equivalent words in British English and American English;

d) lexical units in British English and American English equivalent in form and meaning but different in distribution;
€) connotational divergencies of the same lexical units in British English and American English;

f) different frequency distribution of identical lexical units in British English and American English.

. The prospect of linguistic bonds across the Atlantic.

Peculiarities of word-building process in American English.

Differences in British and American orthography.

The development of American lexicography.

State the difference between a dialect and a variant of English.

9. The spheres of the language with the most obvious divergences between British English and American
English.

10. Causes of deviations of American English from British English.

11 Borrowings in American English.

12.  American phraseology.

© NS Ok

4.1.2. TectupoBaHue

4.1.2.1. Ilopaook nposedenus u npouedypa OueHuGaHus

TectupoBaHue MPOXOIUT B MUCHbMEHHOH (hOpME MM C MCIIOJIb30BAHUEM KOMIIBIOTEPHBIX cpencTB. OOyuaromuiics
MOJTy4aeT ONpeAeléHHOE KOJMYECTBO TECTOBBIX 3ajaHui. Ha BbIMONHeHHe BhIeNseTcs (UKCHPOBAHHOE BpeMsS B
3aBHCHUMOCTH OT KoJHu4ecTBa 3aJaHui. OleHKa BBICTaBIAETCS B 3aBHCHMOCTH OT IPOIEHTAa NPABHJIBHO BBITOJHEHHBIX
3anaHui. TecTupoBaHHE NPOBOAUTCS IO BapuaHTaM. B KaxaoMm BapuaHte - 15 TecToBbIX 3aaHMM. 3a KaKIbli
MIPaBHUJIBHEIN OTBET HauuciseTcs | 6amr. Mtoro 3a TectupoBaHue 00ydJaromnics MOKET 3apaboTath 10 15 6amios.

Hwke mpuBeieHsl mpuMepHble 3aaanus. [1omHbIH OaHK TECTOBBIX 33/laHUH XpaHUTCS Ha Kadeape.

4.1.2.2. Kpumepuu oyenusanun

OneHka «OTIMYHO» CTABHTCH, €CJH 00y4alomuiicss B OTBETE KaUECTBEHHO PACKPBII cojepkaHue TeMbl. OTBeT
XOpOLIO CTPYKTypupoBaH. I[IpekpacHO 0cBOEH MOHATHITHBIN anmapat. [IpoaeMOHCTpUpPOBaH BEICOKAN YPOBEHb TOHUMAHUS
MaTepHaia, IpeBOCX0IHOE yMeHHe (POPMYIHPOBATE CBOU MBICIIH, 00CYKIAaTh AUCKYCCHOHHBIE MOJIOXKECHHS.

O1eHKa «XOpoIIo» CTABUTCHA, €cJIH 00ydaroummiics pacKpbUl OCHOBHBIE BOIPOCH TeMBl. CTpyKTypa OTBETa B
LIEJIOM aJeKBaTHAa TeMe. XOpOILIO OCBOEH NOHATUMHBIN anmnapar. ITpogemMoHCTpUpoBaH XOpOUIMHM YPOBEHb MOHUMAaHUS
MaTepHaia, Xopolree yMeHne (POpMYITHPOBATh CBOM MBICIH, 00CYXAaTh AUCKYCCHOHHBIE MTOJIOKCHHUS.

OneHka «y/l0BJeTBOPHUTEIbHO» CTABUTCH, €CJH O0y4yalolMiicsi 9acTUYHO packpsul Temy. OTBeT ciabo
cTpykrypupoBaH. [IoHATHIIHBIN annapaT OCBOEH 4acTHU4YHO. [loHMMaHue OTAENbHBIX IOJIOKEHUH M3 Marepuala 0 TeME,
yJIOBJIETBOPHUTEIHLHOE YMEHHE (POPMYIMPOBATH CBOM MBICIIHN, 0OCYXJaTh IMCKYCCHOHHBIE MTOJI0KEHHS.

OneHka «HeyI0BJICTBOPUTE/ILHO» CTABUTCS, ecJH o0ydawommuiicas TeMy He packpbul. [oHATHMIHBIN anmapat
OCBOEH HEYAOBJICTBOpUTEIbHO. [loHMMaHNe MaTtepuana QparMeHTapHOE MM OTCYTCTBYeT. OTCYTCTBYET CIOCOOHOCTB
(OopMyITHPOBATH CBOM MBICIIH, 0OCYXK/JIaTh JIMCKYCCHOHHBIE ITOJI0KEHHS.

4.1.2.3. Codepitcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3adanus
1. Say in which way the following synonyms differ, find the synonymic dominant in each group:

a) to chatter, to talk, to speak, to tell, to converse, to gossip, to blabber;
b) to shiver, to tremble to shake, to shudder;
c) to glance, to look, to gaze, to peep, to peer, to stare;



d) to walk, to wander, to stroll, to saunter;

e) to think, to brood, to meditate, to reflect, to ponder;

f) thin, slender, slim, lean, meager;

g) fat, stout, plump, thick;

h) strange, queer, odd, quaint.

2. Carry out definitional and transformational analyses, draw diagrams defining the type of connotation in the
following groups of words:

a) old - elderly - aged - ancient;

b) create - manufacture - produce;

c) break - crack - shatter - smash;

d) cry - sob - weep -yell;

e) battle -combat - fight.

3. Say why the criterion of interchangeability is not reliable for the following synonyms:
a) To glare - to gaze - to glance;

b) pretty - beautiful - handsome;

c) to answer - to repartee - to retort;

d) to peer - to peep;

e) scent - smell - odour.

4. Classify the following synonyms into two groups according to the connotation of degree or connotation of
duration of the referent:

a) gratify, please, exalt, content, satisfy, delight;
b) cry, weep, sob, yell;

c) glance, gaze, glare, stare;

d) tremble, shiver, shudder, shake;

e) worship, love, like, adore, admire;

f) talk, say, tell, speak;

0) roar, shout, cry, bellow;

h) astound, surprise, amaze, astonish;

i) cold, cool, chilly;

) want, long, desire, wish, yearn;

K) vast, immense, large.

5 Single out words with emotive connotations:

a) fear - terror - horror;

b) look - stare - gaze - glare;

c) love - admire -adore - worship;

d) alone - single - solitary - lonely;

e) tremble - shiver -shudder - shake;

f) wish - desire - yearn - long.

6. State which of the following synonyms possess evaluative connotations and which connotations of manner:
a) notorious - well-known - celebrated;
b) sparkle - glitter - shimmer;

c) stagger - stroll - trot - swagger,

d) produce - fabricate - forge,

€) peer - peep - stare.

7. Say whether the following synonyms possess stylistic reference:

a) man - chap - lad - fellow;

b) infant - child - kid - babe - beam;

c) meal - snack - bite - refreshment;

d) clear out - withdraw - depart - leave - clear off- retire;

e) bosh - foolishness - poppy-cock - nonsense.

8. Find the synonymic dominant and explain your choice:

a) to glimmer - to glisten - to blaze - to shine - to sparkle - to flash -to gleam - to glitter;
b) to astound - to surprise - to amaze - to puzzle - to astonish;

c) scent - perfume - smell - odour - aroma;

d) furious - enraged -angry.

9. Give antonyms to the following words, state their type:

a) good (adj), deep, narrow, clever, young, strong, black, sad, clean, big;
b) love (Vv), reject, give, laugh, die, open;

c) joy (n), evil, darkness,

d) up (adv), here, slowly.
10. Find homophones to the following words:
heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meet, steel, knight, sum, coarse, rite, site, hare.



11. Classify the following homonyms according to A.l. Smirnitsky's classification into a) full homonyms; b) partial
(simple lexico-grammatical, complex lexico-grammatical or lexical) homonyms:

a) one - won,

b) to can - can,

c) been - bean,

d) maid - made,

e) to lay - lay (Past Indef., Past Part, of to lie),

f) a football match - to strike a match.

12. Explain why the following word groups are not phraseological units:
a) to be absorbed in reading,

b) in the city park,

c) to make a great discovery.

13. Explain whether the semantic changes in the following phraseological units are complete or partial:
a) to wear one's heart on one's sleeve,

b) a wolf in a sheep's clothing,

c) to fly into a temper,

d) to stick to one's word,

e) bosom friend,

f) small talk,

g) to cast pearls before swine,

h) to beat about the bush,

i) to add fuel to the fire,

)i to fall ill,

k) to fall in love,

)} to sail under false colours,

m) to be at sea.

14. Say what structural variations are possible in the following phraseological units:
a) to catch at a straw,

b) a big bug,

c) the last drop,

d) to build a castle in the air,

e) to weather the storm,

f) to get the upper hand,

Q) to run for one's life,

h) to do wonders,

i) to run a risk,

) just the other way about.

15. Read the proverbs. Give their Russian equivalents or explain their meaning:
a) A bargain is a bargain.

b) A cat in gloves catches no mice.

c) Those who live in glass houses should not throw stones.
d) A good beginning is half the battle.

e) A new broom sweeps clean.

f) It never rains but it pours.

HpaBHJ’lb]—lble OTBETHI.

1-by connotation of manner and attendant features; synonymic dominants: a) talk b) shake c) look d) walk e) think f) thin
g) thick h) strange

2- degree a), d); manner — b), c), e).

3- a) connotation of duration b) connotation of att. features c) manner d) att. circumstances e) att. features

4-degree a, b, d, e, g, h, i, j, k; duration — ¢, f

5-a) horror, b) glare, c) adore, d) lonely, e) shudder f) yearn, long

6- evaluative — a), d); manner — b), c), €)

7 a) chap - lad - fellow; b) infant - kid - babe - bearn; c¢) snack - bite - refreshment; d) clear out - withdraw - depart - clear
off- retire; h) bosh - poppy-cock - nonsense.

8 a) shine b) surprise c) smell d) angry

9 a) bad, shallow, wide, stupid, old, weak, white, joyful, dirty, small b) hate, agree, take, cry, live, close c) sadness, good,
light d) down, there, quickly

10-ear, die, scent, tail, see, weak, piece, son, meat, steal, night, some, course, right, sight, hear

11 full homonyms — f); partial —a, b, ¢, d, e

12-they lack semantic cohesion; Every constituent possesses its own grammatical paradigm; They are not ready made units
of speech

13-complete —a, b, g, h, i, I, m partial - c, d, e, f, j, k



14- a) to clutch at a straw, b) a big fish, c) the last straw, d) to build a castle in Spain, €) to ride the storm, f) to hold the
upper hand, g) to flee for one's dear life, h) to work wonders, i) to run risks, j) just the other way around.

15- a) Yrosop moposke aexer b) be3 Tpyma He BBIHEIs U PHIOKY U3 TIpy/a ¢) B 4y»oM Ti1a3y COpHHKY BHIST, B CBOEM
6pesna He 3ameuarot d) Jluxa 6ema Hawano! €) Hosast metna mo-moBomy metet f) [lpumia Gema — oTBopstii BopoTa.

4.1.3. [InceMeHHOe JOMAalIHee 3a7aHue

4.1.3.1. Ilopsiook nposedenus u npouedypa oUueHuaHu;
OOyyaromyecs Moay4aroT 3aJaHue 110 OCBEIIECHHIO ONPEIEIEHHBIX TEOPETUUECKIX BOIPOCOB WM pelIeHuIo 3a1a4. PaboTa
BBITIOJTHSACTCSI MUCHbMEHHO NoMa U craércs mpernogaBarento. OILCHUBAIOTCSA BIAJCHHE MAaTepHaOM IO TeMe paboTHI,
AQHAJTUTHYCCKHE CIIOCOOHOCTH, BIAJICHAC METOIaMH, YMEHUS W HABBIKY, HCOOXOAMMBIC JJIs BBIIIOJHCHUS 3a1aHUM.

4.1.3.2. Kpumepuu ouenueanus
OneHKa «OTJIMYHO0» CTABUTCS, €CJIM 00Y4AKIIMIiCS B OTBETE KAYECTBEHHO PACKPBLI cojiepikanue TeMbl. OTBET XOPOIIIO

cTpykTypupoBaH. IIpekpacHO OCBOEH MNOHATHIHBIN anmapaTr. IIpogeMOHCTpUPOBAH BBICOKUMH YpPOBEHb MOHUMAaHUS
Marepuraa, IpeBOCXOIHOE YMEHHE ()OPMYITHPOBATH CBOM MBICIIH, 00CYKIAaTh TUCKYCCHOHHBIE MOJTO0KEHHUS.

OneHka «XOpoLIO» CTABUTCH, ecJU 00y4alUMiicsl packpbUl OCHOBHBIE BOMPOCH! TeMbl. CTPYKTypa OTBETa B LIEJIOM
aZicKBaTHa TeMe. XOpOIIO OCBOEH NOHATUHHBIN anmnapar. [IpoaeMoHCTpUpOBaH XOpOIINK YpOBEHb IOHUMAaHUs MaTepuaa,
xopoiee yMeHue (HOpMyJIUpOBaTh CBOU MBICIH, 00CYkKIaTh AUCKYCCHOHHBIE TIOJIOKEHHUSI.

OneHKa «y/IOBJIeTBOPUTEILHO» CTABHTCS, €CJIM O0ydyalolMiica YacTUYHO packpsul Temy. OTtBer cnabo
cTpykrypupoBaH. [IoHATHIIHBIN annapaT oCBOEH 4acTU4YHO. IIoHMMaHue OTAEIbHBIX IIOJIOKEHUN U3 Marepuala II0 TeMe,
YIOBJICTBOPUTEIBHOEC YMEHUE (POPMYJIMPOBATH CBOHM MBICIH, 00CYXIaTh TUCKYCCHOHHBIC TIOJIOKEHUS.

OneHka «HeyA0BJIeTBOPUTEIbHO» CTABUTCS, ecJIM o0ydalommuiica TeMy He packpblil. IIoHATHIHBIA amnmapaTr ocBOoeH
HEYAOBICTBOPUTENbHO. [loHMMaHMe Marepuana QparMeHTapHOe WM OTCYTCTBYeT. OTCYTCTBYeT CHOCOOHOCTB
(hOopMyIHPOBATH CBOM MBICIIH, 0OCYXK/IaTh TUCKYCCHOHHBIE TTOJI0KEHHS.

4.1.3.3. Cooepscanue oyenounozo cpedcmeda
1. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:
Three, tree, house, hear, sister, grey, old, daisy, heart, lady, lord, father, daughter, eat, see, sea, do, make, night, red, hand,
deer, meat, fox, be.
2. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:
Cherry, street, wall, cheese, beetroot, pepper, school, candle, monk, archbishop, music, intelligent, datum, crisis,
phenomenon, major, sentiment, vinegar.

3. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?

Call, window, husband, loose, weak, skirt, sky, low, die, skin, skill, bread.

4, Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:

State, parliament, regime, police, technique, ballet, matinee, dinner, war, soldier, justice, pupil, lesson, pen.
5. State the source of the following borrowings:

Opera, piano, umbrella, steppe, banana, sputnik, blitzkrieg, kindergarten, colonel, alarm, violin, kangaroo, canoe, caftan,
cocoa.

6. Explain the origin of the following place-names:
Sussex, Gloucester, Manchester, Suffolk, Wokingham, Essex, London, Newport.
7. Comment on the so-called folk etymology, analyze the structure

and origin of the following words:
Walnut, sparrow-grass, shamefaced, slow-worm, sand-blind, pantry.

8. Translate the following words into Russian, state the kind of borrowing:
Blitzkrieg, kindergarten, rural correspondent, war path, pipe of peace, fire water, iron fist, wonder child, masterpiece.
9. Form adjectives from the following nouns, supplying both of the native and Latin origin.

Example: Mother- motherly- maternal

Father, child, daughter, woman, brother, tooth, sun, hand, town, sea, life, youth, night.

10. Identify the origin of the following etymological doublets and find the difference in their meaning:

Cavalry - chivalry, captain - chieftain, cart - chart, artist - artiste, corps - corpse, shade - shadow, dike - ditch, gaol - jail,
pauper - poor, wage - gage, hostel - hospital - hotel, skirt - shirt, balm - balsam.

11. State the origin, type and degree of assimilation of the following borrowings:

Psychiatrist, hypothesis, crisis, cactus, datum, matinee, ballet, table d’hdte, a la carte, cliché, communiqué, hors d'oeuvre,
distance, ox.

12. Give etymological characteristics to the following groups of synonyms, comment on their stylistic value.

To ask - to question - to interrogate, fire - flame - conflagration, holy -sacred - consecrated, to begin - to start - to
commence, child - kid -beam - infant - babe.

4.2. OueHOYHBIE CPEICTBA MPOMEKYTOYHOM aTTeCTALINN



4.2.1. 3auem c ouenkoii

4.2.1.1. Tlopsaaok npoBeaeHuUsl.

[lo mucrumiIuHE TPEeAyCMOTPEH 3a4deT C OIEHKOW. 3adeT ¢ OIEHKOH MpOXOAWT mo OmineraM. B kaxknom Oummere mBa
TEOPETHUYECKIX BOIIPOCA U OJHO MPAKTHIECKOE 3aaHHUE.

3adeT ¢ OLEHKOW HaIleJIieH Ha KOMIUIEKCHYIO IPOBEPKY OCBOSHHS NHCHUILUIMHBL. OOydaromuiics moirydaeT BOIIPOC
(Bompocsl) b0 3amaHue (3aaHusg) U BpeMs Ha MOATOTOBKY. 3a4eT C OIEHKOH NMPOBOAWTCS B YCTHOM, MACBMEHHOM WM
KOMITbIOTEpHOH (hopme. OrieHuBaeTCs BiIaICHHE MaTepralioM, €ro CHCTEMHOE OCBOEHHE, CIIOCOOHOCTh IPUMEHATh HYKHBIE
3HAHMS, HABBIKM M YMEHUS [TPH aHAJIN3€ MPOOJIEMHBIX CUTYAlMH U PEIICHUHN NTPAKTUUECKUX 3aaHui

4.2.1.2. Kpurepuu oneHuBaHus.

OneHka «OTJINYHO» CTABHTCS, ecJH 00ydaloluiicss B OTBETE KaueCTBEHHO PAaCKpBII coiepkaHue TeMbl. OTBeT
XOpOIIO CTpYKTypupoBaH. IIpekpacHo ocBoeH MoHATHITHBIN anmapat. [IpoaeMOHCTpUpOBaH BEICOKUI YPOBEHb TOHUMAHUS
Marepualia, HpeBOCXOIHOE YMEHHE (OPMYIHUPOBATh CBOM MBICIIH, 00CYXKJaTh TUCKYCCHOHHBIE TTOJIOXKEHUS.

O1eHKa «XOpoOIIO» CTABUTCH, €CJIH 00ydaloumuiics pacKpbUl OCHOBHBIE BONPOCH TeMBL. CTPYKTypa OTBETa B
LIEJIOM aJeKBAaTHAa TeMe. XOpOIIO OCBOEH MOHATUMHBIN anmapat. IIpogeMoHCTpUpoBaH XOPOLIMHM YpOBEHb MOHUMAHUS
MaTepHaia, Xopolree yMeHrne (OpMYIHPOBATh CBOU MBICIIH, 00CYKIAaTh JUCKYCCHOHHBIE MOJIOXKCHUS.

OneHKa «yIOBJIETBOPHTEIBHO» CTABHUTCH, €CJH OO0Y4YalOLIMiicsi YacTUYHO packpsul Temy. OTBeT ciabo
cTpykrypupoBaH. [IoHATHIIHBINA annapaT OCBOE€H 4acTHU4YHO. [loHMMaHMe OTAENbHBIX NOJIOKEHUH M3 Marepuaa 1o TeME,
YAOBJIETBOPUTEIHHOE YMEHHE (POPMYITHPOBATH CBOM MBICIH, 00CYKAaTh TUCKYCCHOHHBIC TIOJI0KCHUSI.

OneHka «HeyI0BJICTBOPUTEILHO» CTAaBUTCS, ecJH o0ydawoummuiics TeMy He packpbUl. [loHATHIHBIN ammapat
OCBOCH HEYHOBJIETBOpUTEIbHO. [loHMMaHue MaTtepuana QparMeHTapHOe HIM OTCYTCTBYeT. OTCYTCTBYeT CIOCOOHOCTB
(GhopMyIHPOBATH CBOU MBICITH, 00CYKIaTh TUCKYCCUOHHBIC TIOI0KEHUS.

4.2.1.3. OueHo4HbIE CpecTBA.
TeopeTnueckne BONPOCHI
Lexicology as a science. Branches of lexicology.
Lexicography as a branch of lexicology. The main principles of dictionary compiling.
Problems of lexicography.
Types of dictionaries.
The origin of English words. Words of native origin.
Causes, ways and types of borrowings in English.
Some basic criteria of borrowings.
Types and degrees of assimilation of borrowings.
Etymological hybrids, doublets.
0. International words, folk etymology.
. Interrelation between borrowed and native elements. “Source” and “origin” of borrowings.
12. Classical element in the English language. Latin and Greek borrowings.
13. Norman-French and later French borrowings.
14. Scandinavian borrowings.
15. Borrowings from Russian and other languages (Spanish, Italian, Eastern borrowings).
16. Morpheme as one of the basic linguistic units. Classification of morphemes.
17. Morphemic types of words.
18. Aims and principles of derivational analysis.
19. Derivational types of words.
20. Different principles of classification of derivational affixes.
21. Peculiarities of affixation as a way of word building in Modern English.
22. The most important prefixes in Modern English. Peculiarities of English prefixation.
23. Conversion as a way of word building.
24. Specific features of English compounds.
25. The criteria of compounds.
26. Classification of compounds. Principles, groups.
27. Shortenings.
28. Minor ways of word building.
29. Semantic relationships in Conversion.
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Tunel NpakKTHYECKUX 3aAaHUI
Find American Equivalents to their British Counterparts.
Characterise the following Americanisms against their socio-cultural background.
Find Russian equivalents for the following neologisms.
Outline semantic spheres in which the neologisms follow are used.
Give modern synonyms for the obsolete words.
Define extralinguistic background for the historisms.
Outline the situation in which you can use the following proverbs and sayings.
Dwell on the origin (extralinguistic background) of the phraseological unit.
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9. Classify the phraseological unit according to different principles.

10. Define the source of the phraseological unit.

11. Discriminate between the synonyms. Point out the synonymic dominant.
12. Find synonyms to the following words, state their types.

13. Define the source of synonyms.

14. Explain the usage of the following partial synonyms.

15. Give antonyms. State their types.

16. Give perfect homonyms; homophones; homographs.

17. Comment on the origin of the following homonyms.

18. Classify the following homonyms (formally, lexico-grammatically).
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1. Aprompa, U. B. JIeKCHKONOTHS COBPEMEHHOTO aHTIMICKOTO s3bIKa : yueOHoe mocobue / Y. B. ApHombpa. - 5-¢
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Emuceea B.B. - CIIo:CII6oI'Y, 2015. - 232 c.: ISBN 978-5-288-05632-1. - Tekcr : anekrponnsii. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/940878 (mata obpaienus: 06.02.2025). — Pexum I0CTyIa: MO MOIHUCKE.
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1. Karepmuna, B. B. JIekcuKonOTHst aHTIHICKOTO s3bIKa : mpakTukyM / B. B. Karepmuna. - 3-¢ m3n., crep. - MockBa
Omuara, 2018. - 120 c¢. - ISBN 978-5-9765-0844-6. - Tekcr : osnekrporHbii. - URL:
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HoBocubupck : HITY, 2010. - 242 c. - ISBN 978-5-7782-1520-7. - Texcr : oanektponnsii. - URL:
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nH(pOPMALMOHHO-CIIPaBOYHBIX CUCTEM:

Office Professional Plus 2010, Kaspersky Endpoint Security mas Windows

Y4yebHo-MeToauYeCKas TUTepaTypa Ul JTaHHOW IUCHIUIUIMHBI MMECTCS B HAJIMYUH B 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHON
cucreme "ZNANIUM.COM", moctym k KoTOpoit mpepoctaBieH odOydatommmcsa. ObC "ZNANIUM.COM" comepxwut
NIPOU3BEACHUS KPYIIHEHIINX POCCUICKUX YUEHBIX, PYKOBOIUTENIEH IOCYJapCTBEHHBIX OPraHOB, NIPENOoiaBaTeed BEAYIIUX
BY30B CTpaHbl, BBICOKOKBAIU(HINPOBAHHBIX CIEIHAINCTOB B pasIM4HbIX cdepax OusHeca. DoHx OubOIMOTEKH
c(hopMUpPOBaH C Y4E€TOM BCeX HM3MEHEHHUI 00pa3oBaTeNbHBIX CTaHAAPTOB W BKIIOYACT Y4eOHUKH, ydeOHbIe mocoOus,
y4eOHO-MEeTOANYEeCKUE KOMIUIEKChI, MOHOTpaduH, aBTopedepatsl, JUCCEPTALUH, SHIUKIIONEIUH, CIIOBAPH U CIIPABOYHHKH,
3aKOHOJATeIbHO-HOPMATUBHbIE JOKYMEHTHI, CIELHaJbHbIe TEPUOANYECKHE UW3JaHUd M W3JaHUs, BBITyCKaeMBble
n3aarenbcrBamMu By3oB. B Hacrosimiee Bpemss OBC ZNANIUM.COM cooTBeTcTBYyeT BceM TpeOOBaHMSM (eaepaibHbIX
TOCyIapCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTaHAAPTOB BhIcIero oopazoBanms (OPI'OC BO) HOBOro mokoiIeHuUs.

Y4eOHO-MeToIuUecKas JIMTepaTypa s NaHHOH MUCHUIUIMHBI UMEETCS B HAIMYMH B 3JCKTPOHHO-OHMOIHOTCUHOU
cucreme "KoHcCynpTaHT cTygeHTa", JOCTYI K KOTOpPOM MpemocTaBiieH oOydaromumcs. MHOronpouibHbIH
oOpazoBarenpHblii  pecypc "KOHCYAbTaHT CTyAeHTA" SBISCTCS 3JICKTPOHHOW OubOiamoreuHoit cucremoit (3BC),
NPEIOCTABIISIONIEH JocTynm uepe3 ceTh VHTepHeT K yueOHOW JMTepaType U JIONOJHUTEIbHBIM MaTepHhajam,
NPUOOPETEHHBIM HAa OCHOBaHMHU NPSIMBIX JOTOBOPOB C IMpaBooOiajaresisiMu. [10JHOCThIO COOTBETCTBYET TpeOOBaHHUSIM
(benepalibHBIX TOCYIAPCTBEHHBIX 00Pa30BaTENIbHBIX CTAHAAPTOB BBICIIETO 00Pa30BaHUs K KOMIUIEKTOBAHUIO OMOIHOTEK, B
TOM YHCIIE HIEKTPOHHBIX, B 4aCTH (OPMUPOBaHHsI (JOHIOB OCHOBHOU U JOTMOJHUTEILHOMN JINTEPATYPHI.

Y4ebHo-MeToanuecKas JUTepaTypa Al JaHHON TUCIUTUIMHBI UMEETCS B HATMUUU B 3JIEKTPOHHO-OMOTHOTEYHOM
cucteme M3parenscTBa "Jlanp" , JOCTyN K KOTOpOii penoctasiieH odyuatonumcs. ObC N3narenncta "Jlanp" BKITIOYaeT B
ce0s AIIEKTPOHHBIC BEPCHH KHUT M3AaTenbeTBa "JlaHp" U IPYTHX BEIYNINX H3AaTEIECTB YICOHOH IUTEpaTyphl, a TaKKe
AJIEKTPOHHBIE BEPCHH IEPUOTUUECKUX U3AAHUH 110 €CTECTBEHHBIM, TEXHUIECKUM M T'YMaHUTapHEIM HaykaM. DbC
WznarennctBa "Jlanp" obecniednBaeT JOCTYI K HAYYIHOW, y9eOHOH IMTepaType U HayIHBIM EPUOAMICCKIM U3JaHHUSM TI0
MaKCUMAaIIbHOMY KOJIMYECTBY MPO(GUILHBIX HAIIPABICHUN C COOTFOICHIEM BCEX aBTOPCKHUX M CMEKHBIX ITPAaB.





